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PRAEFATIO

Quamvis viri praestantissimi in ornandis il-

lustrandisque graecis exeraplaribus magnuni stu-

dium magnamque operam ad hunc diem contu-

lerint , nondum tamen opus ita perfectum et ad

unguem expolitum, ut qui alacri ingenio et idoneis

doctrinae adiumentis ornatus illud retractaverit,

aliquam sibi laudera coraparare non possit. Multa

enim adhuc restant non satis explorata atque

excussa, aut non recte explicata, aut non lucide

perspecta, acrius illustrius exquisitius explananda

atque illuminanda. Illud in primis philologis no-

stratibus quos lingua et cognatione proximos

,

hereditario quodam jure veterum monumentorum
propugnatores et custodes natura constituit, sum-

ma ope adnitendura est, ut librorura antiquorum

auctoritatem et quasi dicam religionem vindicent

a profanis et temerariis recentiorum criticorum

conatibus
, qui in scenicis potissimum poetis ita

debacchantur , ut Augustus Meinekius , vir acri

judicio et doctrina singulari praeditus
,
jamdiu
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de nostro questus sit brevi futurura ut Sophoclein

in Sophocle quaeritemus. Quidquid enim aegre

intelligitur , sive quod in tanta temporura rao-

rum locorum diversitate non satis liquet , si-

ve quod apparatu scenico reliquisque subsidiis

destitutum non facile nobis perspicuum ; illud

aut emendationibus vexant , aut conjecturis re-

fingunt ( doctis frequenter et ingeniosis ) quae

dictionis venustatem non raro corrumpunt , sen-

tentiarum aciem et vira fere semper obtundunt.

Praeterea si quid non satis placet, aut non belle

dictura, aut a consueto dicendi uso reraotum vi-

detur, id ad libidinem retexunt ; liberura , inso-

lens, audax quodvis ad angustura orbera et elura-

bem aequalitatera recentiorura serraonura detor-

quent ; ordinem verborum et versuum pro lubitu

pervertunt, aut in series commenticias distribuunt;

quodque vel levissima de caussa suspectum ha-

beant , indicta causa detrudunt. Denique si quid

legibus gramraaticis, criticis , metricis quas ipsi-

met condiderunt non rite obtemperet, illud per vim

iisdera submittere non dubitant.

Nolim tamen aliquis reputet rae codicum au-

ctoritati nimis serviliter addictum curas et inve-

stigationes hominum eruditissimorum in emen-

dandis expoliendisque textibus penitus rejicere

atque aspernari. Hoc unice contendo raodura et

certos fines in hoc negotio servandos esse. Quando

enira unicuique licet sua judicia de quocuraque

scriptoris loco in raedium proferre, suasque emen-

dationes et conjecturas vel audacissiraas seorsira

edere et propugnare, causam non video cur haec
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textibus obtrudenda sint, donec plausum doctorura

hominum excusserint , atque una omnium voce ,

quae sola in hisce rebus est certissima fides, ac-

cepta et probata fuerint. Nam si multa in anti-

quis membranis mendosa et corrupta reperiun-

tur, quorum vel manifesta est erroris origo , vel

satis probabilis medicina suppetit ; sunt etiam non

pauca quae vitiosa et absurda initio videbantur,

secundis taraen curis melius retractata aut novis

subsidiis illurainata , optima et sincerissima de-

prehenduntur. Quae vero adeo mutila et depravata

ad nos pervenerunt ut in integrum restitui nullo

pacto possint, illa, sic ut in optimis libris legun-

tur conservari satius esse duxerim
,
quara inani

aeraulatione ingenii, venerandae antiquitatis reli-

quias manu profana dirui et labefactari.

Atque hic veniam a lectoribus impetrabo, si

aliquantisper a via digressus, luculentissimo uno

aliquo exemplo demonstravero quam caute, quam
sobrie et lente in convellenda constanti librorum

scriptura incedere debearaus. Est locus in limine

ipso historiarum Thucydidis obscuritate insignis,

cujus incredibile dictu est quot quantasque inter-

pretationes docti viri hactenus frustra tentave-

rint (1). Verba sunt ex lib. I. § 2. in fine hujus-

(1) Consule Popponem edit. maj. Thucydidis part. III.

vol. I. pag. 37. et seqq. ubi plurimas h. 1. interpretationes

recenset. Noster quoque Amedeus Peyron in italica versio-

ne Thucydidis ne a membranarum fide discederet, in quo

tamen laudandus, adeo abstrusam h. 1. interpretationem com-
mentus est, ut ejus sensum sine Oedipo aliquo ( cujus ipse

munus assumpsit in subiecta annotatione) vix assequeremur.
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modi : Tvju ydbv 'Attixtjv ix too iTvi nXslaTOv dcd

To XsTtTOfea^v daTaaiaaTov ohaav dvOpwTtoc (pxouv oi

auTol dei. K al n a p dd e cy fia t 6 8 e t ou

Xojou odx iXd y^c a T 6v iaTc dcd rag

fi e To e X i aS is t d dXXa /tirj 6 fjLoi (i>9

au ^ TjO ij vac ix ydp riyg dXXric, EXXddos ol tco-

XijLKp ij aTdatc ixntKTOVTeg , rcap^ ^Adrjvaioui^ ol du-

vaTcoTaTo: , ws ^s^acov ov dvey^cbpouv, xac TToXiTac yi-

yvbpevoc, eudhg dTTO naXacou ptei^w iu irzoirjaav TzXijdec

dvOpwTzcDV Trjv TidX.cv , waTe xac is ^/(oviav uaTspov

,

ws ouy^ Ixavrjs oixnjs Trjg 'Attcx^s, duocxiaq iHTzefx^i^av.

Recentiores critici quuin ex iis verbis quae di-

versa scriptura notavimus idoneum sensum elici

posse desperarent, omnes una mente praepositio-

nem is rejiciendara esse consenserunt. Hac scilicet

raedicina sensus eruitur, satis quidem perspicuus,

sed, quod gravissimum est et non satis a doctis

viris perspectum, talis qui a manifesto scriptoris

consilio et a reliquae orationis contextu penitus

abhorreat atque repugnet. Nam quicumque lau-

datissimum istud prooemium attente perlegerit et

singula ejusdem cum verba tum sententias accu-

pate pensitaverit, is sibi omnino persuasum habeat

necesse est , totius disputationis summam eo re-

dire, ut argumentis et indiciis certissimis demon-

stret universam Graeciam antiquitus humilem

atque imbecillam , non opibus , non commerciis
,

non bellicis rebus , non celebritate urbium cla-

ruisse ; nec unquam antea ad tantam potentiam

evectam esse, quantam tunc habuisset quum bel-

lum Peloponnesiacum conflagravit. Contra isti

quod Thucydides disertis verbis luculentissimum
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exemplum , et argumentum praestantissiraum

{TzapddecYfia oux iXdj^e^nou) totius disputationis {rob

X6xo'j ) esse profitetur , illud veluti exceptionera

aliquam interpretantur
;
quasi vero urbem Athe-

narum omnium Graeciae civitatum antiquitus flo-

rentissimam praedicaverit. Quod certe nec ipse

dixit, nec, etiamsi voluisset, eo saltem loco dicere

poterat quin orationis nexus et sententiarum

continuatio funditus perturbaretur. Atqui si in-

terpretes sibi in mentem revocavissent eum mo-
rem

, quo nihil apud Thucydidem frequentius

,

ita verba trajiciendi ut particulae quaedam ,

interjectis vel adverbiis vel praepositionibus, vel

longioribus etiara enunciationibus , ab iis voci-

bus divellantur cum quibus arctissime sensu et

ratione grammatica cohaerent ; incolumi mem-
branarum scriptura, facillime hunc locum expli-

care potuissent. Mihi enim prirao , dum acrius

raodo unum modo alterum verbum singulatira

perpenderera, repente vera ejusdera interpretatio

meridiana luce clarior affulsit , simul atque ad-

verbium d/ioicDg, tanquam parenthesi inclusura, a

reliqua oratione sevocavi (1). Quod quidera ad-

(1) Hujusmodi trajectionum innumera exempla apud

Thucydidem occurrunt. Sunt duo loci huic similiimi in eodem

lib. I. 12. 1. tooTs fJiTfi - if}!7Uxotaa(7av - aiJ|,Yi6V)vai, et 124. 3.

ex TTToXsji.oo fiev yap etpiQVTQ {xaXXov peSaiouTai, acp' tqoo-

'/lai? ^i [i.ri T:oXz\ixi(7a,i o\y/^ - 6[f.oioic, - dxov^ivov. In primo

idem innnitum aii^Y]6iQvai a particula neg^andi [mq eodem

prorsus modo sejungitur interjecto participio tlfjXiYdvcttycf^J.

In altero adverbium d|XOc(0<; pariter integrae propositionis

vim habet, idest wcrTOp ore etpTQVY) Pe6aiooTai ex TtoXefJiou,
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verbium sic absolute positum integram enuncia-

tionem comprehendit (1) , et continet compara-

tionem inter Atticam aliasque Graeciae regiones

de quarum infirmitate et inopia rerum paulo ante

disseruerat. Restat nunc ut totum locum latine

redditum lectorum oculis subiiciam quo melius

appareat hanc nostram interpretationem esse unice

veram. « Attica vero
,
quamvis propter agri te-

» nuitatem seditionura ut plurimum immunis ab

» iisdem semper hominibus habitata fuisset , ni-

» hilo tamen minus luculentissiraum hujus meae

» disputationis argumentum est hoc ipsum, quod

» scilicet ne illa quidem (perinde ac ceterae Grae-

» ciae partes de quibus modo dixij, valde augeri

» potuit. Nam potentissimi quique qui bello aut

» seditione ex reliqua Graecia excidebant ad

» Athenienses tanquara in tutura confugiebant

,

iateique negatioQem et rem quae negatur similiter collo-

catur. His adde lib. I. 2. 1. oi) - «aXai - pe^aio)? oixoufisvifj,

et 91. 7. [jiYj - dno - avTiTraXou irapaaxeof[(;. Lib. II. 73. 1.

aXX' oizwc, [j,YJ
- pat^idic, mpi {jieYaXcov TrpaYpiaTOV toii;

^\ilx.[idxoic, TreiOdixsvoi - xsipov pooXeuoYiCTGe. Lib. III. 37. 2.

oux - imxm^uvwc, - 'ilyziG^s. fjLaXaxi^euOai Ibidem 57. 1.

TToXefAetv pnfj - -jrpd^ - ofxoiav «'vTOTapaaxeuTQV. Et 62. 2. fjnfj
-

jraXaia^ apeTai; ei ti<; apa xcti e'YeveTO «'xouovTe^; - dni.-

xXao-^yiTe. Lib. V. 69. 1. MavTiveuai |xev, OTt u7re'pTe7ta-

TpiS^os; TQ jxaxiQ eaTai , xai wep dpxfic> a\ta xat S^ouXetac; •

TYJv [liv [j,r] - iTetpa(7a{ie'voi<; - acpatpeGVivat , nQ<; S^e [O)

- auOti; - TretpaaOat. Aliaque alibi passim,

(1) Id genus adverbia pro integris enunciationibus

eraphatice usurpata
,
praeter exemplum in superiore nota

citatum , similiter invenies a^vOptOTTtvto; lib. III. 46. 1. $l-

xaiw? IV. 62. 4. otvaYxaio)? II. 64. 3. et VII. 63. 4.
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» sed cives facti, urbera jam ab antiquis tempo-

y> ribus satis hdbitatoribus confertam, confertio-

» rem in dies accolarum multitudine (1) fecerunt

» adeo, ut colonias cum alias antea in alia lo-

» ca (2) , tum vel in loniam postea mittere co-

» gerentur ».

Ut in viam regrediar, ostendere volens ab

interpretibus saepius quam a librariis peccari , et

tralatitiam librorum scripturam difficilioribus

etiam locis expediendis non semper reluctari

,

speciminis loco nonnullas minutas annotationes

iu nobilissimam Sophoclis tragoediam literis man-

(1) Haec ita vertenda esse duxi , ut verba {Jiei^w sTt

STToiiQaav wXtqOsi avOpcoTrwv tyjv TrdXiv , intelligantur de

noxia illa et incommoda incolarum multitudine quae causa

fuit ut commeatus penuria pluries alio colonias mittere co-

gerentur , non autera de prosperitate aliqua et potentia

quam tunc Athenae prae ceteris Graeciae civitatibus ha-

buissent
,
quod tura a veritate historica tum a consilio to-

tius disputationis alienum. Comparativum fisi^d) alium

comparationis terminum jxSYaXTQV ex. gr. elliptice de more

omissum requirit, quem in interpretatione perspicuitatis

gratia addendum esse existimavimus.

(2) Tum alias antea in alia loca. Haec verba in textu

omittuntur, facile tamen erueuda, tum ex particula xai, tum
ex adverbio temporali uaTSpov quod aliud adverbium con-

trariae notionis (ex. gr. TrpoTSpov), cui in altero membro
opponatur, flagitare manifestum est. Cf. quae infra disputa-

vimus ad v. 49., et 87. h. dr. Ad rera quod attinet baec re-

spiciunt colonias in Laconiam ab Achaeo (Strab. Vni. 7);

in Aegialum a Xutho, (Strab. VIII. 7. Herodot. VII. 94), et

ab lolao in Sardiniam (Paus. VII. 2.) deductas; nec non

Pelasgorum in Lemnum et Imbrum secessionem ( Herodot.

V. 26, VI. 137).

Pelltccioni 2
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dare constitui. Infinitus fuissem si singulas sin-

gulorum locorum emendationes et conjecturas a

criticis excogitatas, expendere et refutare voluis-

sem ; eas tantum attigi quae irapeditiores locos

non recte, meo judicio, interpretatos respicerent,

quaeque auctoritatis et doctrinae notam a claris-

simis viris qui eas proposuissent acciperent. Si

hoc, qualecumque sit, opus erit doctis viris pro-

batum, in reliquas Sophoclis tragoedias, nec non

in Aeschylum, et Thucydidem id genus commen-

tarios edere in animo est. Sin minus , sat mihi

erit si alios in Italia nostra ad haec studia hu-

manitatis diu intermissa alacrius et felicius in-

stauranda et provehenda excitaverim.



m SOPHOCLIS OEDIPUM RBGEM

Aenigm. solut. metr. v. 3.

V « #

0(; iQvtxa yaiav e^spTrei

TrpwTOv, e(po "czrpdi^Kooq

Qui quum primum in terram repit. Distin-

ctionis notam quam ponunt post icpipTte: rectius

post Ttponov appinxeris ; facile enim tibi persua-

seris npwzov non cum sequentibus sed cum ^vixa

sensu conjungi.

Ibid. V. 6.

«iJxeva <popTi^a)v Yifipai xaiiTtTo^jjLevOi;

Incurvans sese dum senio cervicem onerat.

Imago a bajulis petita qui quo majus onus su-

beunt , eo magis collum et humeros physica ne-

cessitate flectere coguntur. Hic quoque distinctio

post (fopxi^iitiv delcnda ; nam x^pu.'i cum (popriZ^ov
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sensu cohaeret, dativus generis seu speciei quo me-

lius definitur lata metaphorae significatio : xafmTb-

fievog (popziCoiu participia invicem arcte conjuncta

quorum posterius id genus participium est quod

vocant temporale (Matth. gr. gr. § 565. 1.), at-

que hic loci exprimit momenta actionis sine in-

termissione repetitae.

ad dramat. v. 6.

ctyoJ S^tjcatwv {jly| Tcap' ayYeXwv, Texva,

aXXcov axotjeiv, atJTd^; cJS" eXiQXo^a

Verborum collocatio Tzap' dyyiXwv dUcov pro

Ttap^ dXXcov dyYsXcDv doctis viris fucum fecit quo-

minus hic agnoscerent dyyiXwv per appositionem

nomini personali dXXcov adiunctum esse ( Matth.

gr. gr. § 431. 1.), ideoque nihil aliud significare

quam Ttap' dXXcov dj-jf&XXdvTCDv. Appositionis vero

nullam in oratione certam sedem esse, sed nomen

cui accedit aeque praecedere ac sequi posse, super-

vacaneum est exemplis demonstrare. Conferantur

duo Homeri versus Iliad. II. 786. et III. 121., in

quibus eadem vox dj-ysXog nomen cui adjicitur

modo sequitur, modo praecedit. Quare locum sin-

cerissimum cum Meinekio ( Anaclet. Sophocl. p.

219.) non emendaverim. In tota vero sententia

latet compendiosum dicendi genus. Nam quemad-

modum , ut recte vidit et Schneidewinus , dXXcov

et auTog sibi invicem opponuntur , ita et audiendi

verbo verbum aliquod propinquae notionis, nerape

videndi, in altero raembro opponi debuisset, quod

taraen ex ipso orationis contextu facile intelli-
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gendum omittitur. ( Cf. infra notat. ad. v. 116.).

Plena igitur oratio erit : quae ego non contenius

auditu ab aliis nunciantibus percipere , ipsemet

huc veni fut meis hisce oculis videamj.

V. 11.

Varie haec interpretantur , Schneidewinus

quidera numquid timentes autjam perpessi mala?

Utrum haec significatio verbo arepyecv conveniat

nec ne, oraitto quaerere. At inepta plane et otiosa

fuisset Oedipi interrogatio , Oedipi inquam illius

qui infelicem stalnm civitatis optirae noverat ; de

eo unice bonura regera sollicitum esse oportebat,

quae causa quodve consilium tam solleranis sup-

plicationis, timore ne novo perculsi ad aras con-

fugerint, an aliquid potius quod in potestate sua

esset a se impetraturi. Huic igitur verbo arepxscv

unam postulandi , exorandi significationem hic

loci convenire posse arbitror, qua et alibi a nostro

usurpatum reperitur ( Oed. Col. v. 1094 ).

V. 17.

01 ^i ouv YTQpcic papeii;

iepif)(; , eYti) |xev Ztqvo^

Nemo animadvertit putidum reliquorum
,

quotquot aderant sacerdotum recensum, ex. gr.

6 be AnbXXo)voi , 6 8k x. t. X. qui post ea verba
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iyo) fikv ZTjvbi expectabatur , abrurapi eleganti

aposiopesi cujus indicium satis quidem manife-

stura deprehenditur in particula fiev quae apodosi

caret, actoris tamen gestu melius et significan-

tius explenda et declaranda relinquitur. Si

rera acu tetigimus, supervacaneae erunt dd. vv.

ad hunc locum eraendationes.

V. 20.

vaoi(; sV 'lajjnQvou ts [AavTeiqt (st:qB<^.

Construe npbi dcnXoli vaocg UaAkddog ts , xal

inc p.avTtiq. aTrodw 'lafiyjvoo. Ad gemina delubra,

Palladis quidem , et apud cinerem fatidicam

Ismeni, ad duo scilicet templa quae tunc celeber-

riraa et sanctissima Thebis habebantur, Palladis

et Apollinis. Sed postquara priraura a nuraine cui

dedicatura erat appellavit , alterum dvaxoAoudcog

more suo, variandae orationis gratia, periphrasti-

ce designat a celebri quodara ibi vate ejusque

ara fatidica, de quibus consule interpp. ad hunc

locum. Cave igitur de duobus templis ipsius Pal-

ladis sub diversa appellatione veneratae, vel de

templo aovvd(p ejusdera deae cogites. Nulla enim

ratio erat cur Jovis sacerdos si unum vel alte-

rum modo templum, prae ceteris quae tunc The-

bis erant , brevitatis causa norainare voluisset

,

illud Jovis optirai raaxirai cujus ipse sacerdotio

fungebatur, praeteriret. De adiectivo numerali

multiplo pro cardinali non monerem, nisi inter-

pretes falsos vidissem. Cf. v. 228. et 688. h. dr.
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V. 23.

xav«xoo(pi<7ai xapa

Bo0o3v st' o\ix 01« Te ^otvtoo aaXoo.

Quid in hoc loco interpretes offenderit non

invenio. Genitivus ^udwv a quo pendent reliqui

duo genitivi, regitur a praepositione dva qua com-

ponitur verbum praecedens. Haec praepositio, seor-

sim quidem, raro adraodum secundum casum ad-

mittit, ejusque usus exempla valde dubia conges-

sit Matthias (gr. gr. § 579.). At in compositione,

ubi praepositionum vis aliquatenus obtunditur

( Matth. gr. gr. 379. 2. cum quo confer h. dr.

v. 236. scffdi-j^sffda.' yiys .* et v. 825. ifi^azsoscv na-

Tpidog), saepissime cum genitivo usurpatam inve-

nies. Obvia sunt exempla: N"oster Aj. 274. xdvi-

Tcvsuae r^g voaoo. Eurip. Tr, 102. dacfMvo? dvi)^ou.

Hom. Od. n. 416. vr^bs dvi^aive. Isaeus p. 59.

r^S xXcvTjS dvcazaadoLc. Apoll. Rh. II. 1249. dvazeX-

Xscv dpsiov. Mosch. I. 27. xepa dvizeXXe xap-jvou.

etc.

V. 31.

Geotai fjiev vov o\ix laoofjievov a' e'YOL)

oij^' otS^e irat^e^; e^o^jjteo-^' e^eaTioi,

otvS^pcov S^i 'jrpcoTOv ev Te oojjicpopaT? ^ioo

xpivovTe^;, gv Te S^aijjidvcov ^ovaXXayat^;.

Diversam geminorum accusativorum caoufievov

et as rationem non bene perspectam habent. Nam
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laoofiBvov quidem ob suam passivam significatio-

nem nullo pacto potest esse obiectum quod vo-

cant sequentis participii xplvovrsq , sed accusati-

vum est ea tantum de causa quod alteri accusa-

tivo as adhaerescit Hujus vero ultimi ratio pe-

tenda est ab attractione quam exercent jam in

mente loquentis parata verba xpivovteg TtpwTov,

quamvis proximiora KdpLsad-'' iipkarcot cum quibus

revera jungitur, tertium casura jure suo postu-

larent. Nec dissimili ratione, sed pauUo insolen-

tius noster hujus dramatis v. 1349. seqq. casum

ab altero casu cum sua praepositione avulsum
,

pluribus interjectis, nonnisi a remotissimo verbo

suspendit.

018^ Traides aut omnes respicit propter cari-

tatem quasi paternam qua senex sacerdos suppli-

ces illos amplectitur, vel pueros tantum quos di-

gito interim actor ostendens solos nominat, quip-

pe qui sua aetatula prae caeteris apti ad regis

animum permovendum. Huic collatura friget quod

Meinekius (op. cit. p. 229.) substituit oWs Trdvzsg,

et refellitur ab ipso Oedipo qui raox eosdem

compellabit (v Trdcdss ohvpoi (v. 58.). Quanta vero

ironia subest iis verbis dvdpoiv Trpcotov sv rs aup.-

(fopaig ^iou iv ts daifiovcov ^uvakkafacs ! Nam quis,

alio sensu, horao unquara extitit ipso Oedipo ca-

laraitosior? quis Deos raagis iratos expertus? (Cf.

infra notat. ad v. 136.).
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V. 48.

awTTQpa xXiQ^ei t^^ 'Kdpoq TrpoOuiJtiai?

Genitivus non a verbo xkijCs! , ut Wunderus

vellet, sed a substantivo owzrjpa aptus est, cujus-

modi genitivis, qualitatis seu modi quos vocant,

subest saepe compendiosum dicendi genus : hic

ex gr. awTTJpa z^s Tvdpos Trpodujucas idem valet ac

si plenius diceretur acDt/jpa dcd zrjv awtrjplav drcb

r^S Tcdpoi TtpqOupiag ahzQ YS)'Svrjpsvrjv. Te ser-

vatorem nuncupat ob salutem alacritate tua

olim sibi praestitam. Alia id genus exempla in-

venies h. dr. v. 497. et 1200. et apud Matth.

gr. gr. § 367., 342., 371. c.

V. 49.

apxVji? 8i TTQi; cn1<; ixTQS^afico^; {jiejxvw{ji,e^a

(7TavTe<; t' e^ op^o'^ xai TreadvTei; uaTepov

Effice ne regni tui ita meminerimus, ut qui

prius a te erecti dudum stetimus, mox te itidem

regnante rursus corruerimus. Praepositio motus

^s verbo quietis addita indicat transitum status,

et rapiditatem actionis qua Oedipus jacentes ere-

xit et erectos aliquamdiu constituit. "Taxepov vero

antitheticum adverbium Trpozepov in altero mem-
bro elliptice desiderari ostendit ,

quod ellipsis

genus atticis scriptoribus et maxime Thucydidi

familiarissimura. ( Consule Popp. de hist. Thuc.

comment. pag. 35. seq. ). Reliqua recte in-

Pelliccioni 3
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terpretatus est Wunderus peculiari excursu ad

hunc locum. Schneidewinus tamen , veritus ne

conjunctivo fisfivcbfiB&a insit quiddam nimis acer-

bum et imperiosum , valde dubiam optativi for-

mam iitfivcLfit&a tuetur. At elegantissima illa ur-

banitatis et modestiae plena ellipsis, qua graeci

scriptores verba hortandi, timendi, rogandi, pro-

hibendi, minitandi et si quae sunt alia quae hu-

jusmodi conjunctivos regant, omittere solent, ef-

ficit ut quaevis verborum oflfensio et petulantia

vitetur, quura audientis optio sit illud quod re-

rum, personarum, locorum, temporum atque ani-

morum statui et conditioni magis consonum et

conveniens judicet, raente concipere et interpretari.

V. 58.

YVWToc xoux aYVWTot [loi

irpocrtlXSre^' ijieipovTSi?

Hoc dicendi genus quod ab Homero acceptum

(II. ni. 39.) Sophocles in deliciis habuit, (cf. h.

dr. V. 1275.; Electr. 131., 883., 929; Oed. Col. 932;

Antig. 492. etc.) non habendura est mere perisso-

logicum, sed exprimit eam concitati animi festi-

nationem qua, propositis in raente loquentis dua-

bus sententiis quarum altera negative, altera af-

firraative earadem rera enuncient; turbato iusto

orationis ordine , illico affirraativam quae plus

late patet raajoremque emphasin habet pronun-

ciamus, ut altera quae praecedere debuisset se-

cundo loco illata, redundare penitus videatur.



Hic ex gr. Oedipus cupidus ostendere nihil quod

rei publicae salutare esset a se praetermissum

fuisse
,
geminorum enunciatorum quae gradatim

prolaturus erat, idest oux dyvcord fxoc, d.XXd yvcDvd

Ifietpovveq TzpoaijXdsTs , illud nunc mutata vice

statim aggreditur in quo major affirraationis vis

contineatur.

V. 65.

o5(7t' oiix uwvcp y' eu5*ovTa jji' i^t^^ziptTt

Non ego is sum qui incitamentis opus ha-

heam , ut tanquam sopitus somno ecccutiendus

sim. Ipsa locutionis vis qua usus est etiara Eu-

rip. Or. 1530. eudovv'' dv i^eifccpeTe tov 'Aj-ajui/ivo-

vos <p6vov, et noster h. dr. v. 586. dTpecTov eudov-

za: aptaque verborura eudecv et i^efeipetv anti-

thesis, quae proverbialem vim quamdam orationi

tribuit, satis superqne eudovTa sollicitandum non

esse demonstrant contra Dindorflum qui ivdovTa

tuetur. Attamen utzvu) cura i^eyeipeTe potius quara

cura eudecv, ut vulgo solent , conjungi velim ita

ut U7rv(jj i^eyeipecv dictum sit pro i^ uttvoi) i^ej-ei-

pecv. Quod ad casum verbo aptum, cf. supra no-

tata ad v. 32.

V. 80.

oTva^ "A^jrwXXov, ei ydp ev Tilxiri ye' Tq)

(jcoTiQpi paiTQ XajiTTpdi? waTrep ofJLfiaTi.

Euge rex Apollo ! Utinam enim ut vultu hi-
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lari incedit , ita cum salutari aliqua fortuna

laetus adveniat! Ad illa wansp dfijj.au, sub-

audiri debent ^alvsc Xa/mpbq ex superioribus

^aif) Xa/uTTpbg haurienda. Particula vero ydp cum
a se, tuna aliis particulis consociata, unice semper

causalis est, quod egregie jam demonstravit Zeu-

nius apud Vigerum (pag. 461, 475, 503). Notis-

simum quoque est hanc particulam saepe referri

ad enunciatum aliquod quod in oratione elliptice

lateat, ut hujus dr. v. 328., 324., 1151., 1516., 1520.

Illud tamen nondum, quod sciam, ab iis animad-

versum est, scjlicet hanc voculam non raro, prae-

sertim apud poetas scenicos ita usurpari, ut nulli

prorsus neque expressae neque tacita^ orationis

parti respondeat, sed necessario referenda sit ad

simplicem motum, nutum, gestum, crepitum , ri-

sum
,
gemitum, exclamationem sive ab eo qui lo-

quitur in scena sive ab alio actore editam. Haec

res non recte observata saepius interpretibus

fraudi fuit quominus veram sententiam pluri-

morum locorum assequerentur. Praeter hunc no-

strum locum ,ubi ydp evidentissimec ausam reddit

laetae exclamationis dva^ "AncoXXov quam Oedipus

ediderat ex hilari vultu Creontis felix dei re-

sponsum auguratus, hujus usus alia etiam exem-

pla in hoc ipso dramate reperies v. 102., 118.,

167., 277., 317., 334., 906. et 1117. Cf. etiam Hom.

II. XVIII. V. 182., et nostrum Oed. Col. 222., 861.,

etc. Eur. Or. 725., 1100., Med. 689. Andr. 590. etc.

Aristoph. Nub. 191., 679., 201. Plut. 535. etc.

Aeschyl. Prom. 153. etc. Falso igitur gramma-

tici , exemplis non bene excussis decepti , hario-
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lantur huic voculae, praesertim si cum aliis par-

ticulis jungatur, aliam a causali significationem

convenire posse ; hic ex. gr. accedente ei, deside-

rativam fieri. Id vel ex eo falsum ostenditur,

quod ei persaepe desiderativum est sine alia a-

diectione , veluti h. dr. v. 863.; quae res deside-

rativam vim ipsi soli inesse quin alterius ope

indigeat satis aperte demonstrat.

V. 87.

sct^Xyjv • Xiyw ydp xai Ta S^Jo-^op', ei Ttixot

xoct'- op^ov e^eXS^dvTa , itavT' av euTOxeiv

Bonam , nam si ea quoque quae difjicilia

sunt, rite perducantur ad eccitum, ajo summam
rerum felicem fore. Oratio elliptica, ex illo enim

xal arguitur contraria esse aliqua
, puta [)ddta

,

euxola, eucpopa, quibus rd duacpopa opponi debeant.

Cf. Thuc. II. 65. 10.; IV. 84. 1.; V. 42. 1. etc.

ibique interpretes. ndvza vero utramque rem am-

plectitur , tum verbis expressam , tum eam quae

cogitanda relinquitur. Re enim vera numinis re-

sponsum, partim quidem faustum erat, quatenus

cessationem luis promittebat
;
partim vero diffi-

cile et morosum
, quatenus investigationem et

ultionem criminis cujus indicia nnlla essent exi-

gebat. Quara ob rem oraculi verba , antequam

cum rege comunicaverit , minime vulganda esse

Creon ratus , improvisae Oedipi interrogationi

singularis artificii responsionem objicit. Nam sta-

tim quidem, cum boni omnis causa , tum ne ci-
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vium animos satis jam afflictos diu suspensos te-

neat, occupat dicere se bonum responsum afferre

;

mox quasi retractans nimis felix dictum, perplexe

innuit ingrati etiam aliquid et difficile in eo re-

sponso contineri, de cujus tamen felici exitu non

sit desperandum.

V. 91.

et TcSvS^e 5(pifi^ei<; TrXiQfjia^dvTwv xXueiv

eTOi|xo^ eiTreiv, eiTe xat o-Tetx^iv eo-co

Brachylogia pro pleniore sententia ei XPfj^^^^

xkueiv Tcovde TzXifjaca^^ovTwv, iTOc/uog emelv
(
Twvoe

TzXrjata^bvTwv ) , eX^e
( y^p-fjZeCs xXuecv aTeix^ov eaw )

,

(
sTocfios ecTtelv ) xac aTec^ecv iao). Quemadmodum

Twvde TtXrjaca^ovTwv in primo membro, et in altero

OTeiyecv eao) bis intelligi debent ; ita xPJi^^^'^
^^'^'

ecv et eTocfiog eheTv in utroque repetenda sunt ut

constet perfecta sententia. iTeixecv vero, quae vis

est enunciatorum disjunctivorum in oppositione

ut sese mutuo expleant atque cxcipiant
, praeter

propriam significationem eundi , illam quoque

verbi einelv quae hic desideratur adipiscitur et

repraesentat ; de quo usu cf. a nobis notat. ad

V. 116. infra, et Matth. gr. gr. § 634. 4. Thuc.

IV. 2. Popp. op. c. pag. 282. seqq. etc. Quod

ut clarius appareat pro participio quod illic

expectabatur inflnitivum invenitur, ut ejus in-

finiti siTzelv quod ad senteutiam absolvendam po-

stulabatur, defectum explere ac quodammodo vi-

ces agere videatur. Parva quidem sed a gram-

maticis non bene enucleata.
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V. 100.

a^vS^piQXaTOuvTa^; i^ (p6vri) (fovov TraXiv

XoovTa?, (oc, ToS" ai^fxa /eifjia^wv ttoXiv

Ad ea quae generice Creon v. 97. dixerat

fitaa/na Uauue:v, generice jam responderat Oedi-

pus 7zoc(fj xadapjuoj; adhuc ignorans utrum de re

aut persona aliqua ageretur : at acrius urgente

Creonte dvdprjXaTouvTag
, ^ (pdvcp (pbvov MovTag

,

nunc tandera regi raanifestum fit agi de homine

piaculari plectendo. Miror criticos non animad-

vertisse ^dvov et al/ua
,

praesertim apud poetas

(Cf. Aeschyl. Eum. 199. Eur. Or. 288., 1132.

Hom. II. II. 162., Pind. Isthm. VIII. 110., etc.)

synonyma esse , ideoque Tod' al/ua nihil aliud si-

gnificare quam ^Svov raodo memoratum, inficetam

repetitionem vitandi causa. Hoc luculenter con-

firmat pronomen quod adjicitur Tode , cujusmodi

demonstrativa addi solent quoties vocabula in

oratione repetuntur , ut qui audiunt raoneantur

de eadem non de nova aliqua re sermonem esse.

Tode igitur non est, nec de quo dicturus sum

,

nec quod in rnente habeat deus , ut viri docti a

Meinekio (ibid. p. 221.) citati opinantur; sed po-

tius quod nuper dixi , vel de quo deus nwper

dixit. Inutiles ergo tum Meinekii tum aliorum

emendationes, nisi T-qvbe Tuyrjv quoque in v. seq.

et Tod^ ?/yos in v. 108 ,
quorum eadem prorsus

ratio est , pariter emendare velimus
;

quod nec

ipsi cogitarunt. Eadem prorsus ratione in h. dr.

V. 948. infra, demonstrativum bde {vuv 5de oXwXev)
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significat necem modo memoratam : quara lectio-

nera, optimam plane, male aliquis suspectam ha-

buit. Ceterum in toto diverbio Oedipi impatientem

atque irae pronam naturam cum prudenti paca-

toque Creontis ingenio colluctantera, ipse oratio-

nis incessus , huic reticentiis et ambagibus obsi-

tus, illi vehemens et concitatus, mirifice expressit.

V. 102.

Troioo "(dp dv^pdc, Trfv^ fjnQviiet, TiixiQv;

rdp causam reddit admirationis quam poeta

histrioni non voce, sed gestu , motu , aut ex-

clamatione aliqua manifestandam reliquit. ( Cf.

quae de hac particula notav. ad v. 80. ). Mirum
sane Oedipo videri debebat ob unius viri caedem

universam civitatem tantis calamitatibus afflicta-

ri
;
jure igitur occupat sciscitari quanam digni-

tate fuerit homo ille cui infortunium illud ob-

tigerit.

V. 107.

5(£ipt Tijjiwpetv Ttva.

Tivd illud, cui Heimsoethius (Kritisch. stud.

zu deu trag. gr. p. 134) acutissimus vir, substi-

tuit ^ebg , raagnam tamen ni fallor emphasim

habet sitam in obscuritate ipsa. Nam ex mente

quidem Creontis verecunde regem indicat, penes

quem investigandi et puniendi criminis jus et
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potestas ; re taraen vera non sine commiseratione

spectatorum Oedipum ipsum designat, quem fata

premunt ut a se ipse sui sceleris poenas exige-

re debeat.

V. 110.

ev nfi(5*e IqjaOTCs fi^ • to ^i ^TQTOtJfjievov

«'XwTov, sx^euYst ^i TofjxeXoiJjjievov.

Meinekius (op. cit p. 221) ixcpeuYecv legendum

esse contendit totam sententiam oraculi responso

tribuens, alioquin admonitionem personae Creon-

tis nuntii partes tuentis minus accomodatam con-

tineret. At opportunissimam hic et simul mo-

destam reprehensionem invenies eorum quae nu-

per Oedipus v. 108. proloquutus fuerat quibus,

rei difficultate territus, munus a deo sibi deman-

datum detrectaturus videbatur.

V. 116.

o^id' axYeXdi; ti^, o\idi aojjLTrpofxTwp dS^ou

xaTeiS", OTOO ti<; exiiaS^wv expiQiTaT' av;

^ec nuncius quispiam (narramtj, neque

itineris socius vidit [remj, cvjus quis indiciis

uti potuerit? ad verbura , a quo quis resciscens

(eoj uti potuerit ? Optirae Meinekius (op. c. p. 222.)

defendit xazeids ab importunis criticorum emen-

dationibus qui unum videndi verbum diversae

d^jryiXou et aunnpdxropo?, personarura qualitati

Pelliccioni 4
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convenire posse negant , acute observans in tra-

goedia , ubi duae res commemoratae sint , saepe

unam tantum in sequentibus respici. Mihi autem

verissima hujus usus causa in eo sita esse videtur

quod verbum uni additura , alius quoque verbi

sive ejusdem, sive cognatae, sive etiam oppositae

significationis in altera omissi vim et potestatem

induat ejusque vice fungatur. Quod genus dicendi

non in tragoedia solura , sed in pedestri quoque

oratione atticis farailiare, pertinet ad schema d;ro

xocvou. Cf. Funckhaen. ad Demosth. contr. Androt.

§ 25. Lobek. ad Ajac. v. 1036. Matth. gr. gr.

§ 634. , 3. Thuc. I. 17. 1. II. 136. 3. IV. 3. 2. et

alibi passim. Vellem ita strenue egregius vir ixPV~
aazo quoque a suis et aliorum emendationibus

defendisset. Mihi enim persuasissum est nullo

scripturae vitio locura laborare. Nam illud dvoo

quod ab ixiiadojv quidem directo pendet , aut ad

ilP^fiooxo etiam, diverso taraen casu secundura di-

versara verbi naturam, mente cogitandum exten-

ditur; (Cf. Buttra. gr. gr. § 130., 1. Thuc. 1. 1. 2.,

40. 6., 144, 2. V. 1. etc. ibique interpretes); aut

utrique siraul coramune est, ita tamen ut casura

proxiraiori verbo accoraodatura more solito grae-

corura accipiat. Quotiescuraque enira participium

et verbum finitum, quorum neutrum a se perfe-

ctam significationem habeant copulantur
;
partici-

pium illud, quod jure complementarium vocant,

tam arcte cohaeret et quasi coalescit cura verbo

finito, ut confundantur invicera, et unus utrique

casus tanquara unico verbo sufficiat. Hujus rei

indicium non rainimura est, quod in ejusraodi lo-



27

cutionibus verba invicem permutari possunt , et

quamvis alterum in alterius locum mutata vice

successerit, ex. gr. ixfiadcLv i^prjffazo et y^pi^ad-

fisvog iHfi.a§£, semper tamen eamdem significa-

tionis vim retinebunt.

Non abs re fuerit si Thucydidis locum huic

fere similem, non recte ab interpretibus explica-

tum referam, in quo pari audacia verbum et re-

lativum simul audiri debent. Verba sunt ex lib. I.

21. in fin. za d' ipya zwv Tzpay^ivxo>v iv roT

TZoXifiO) , orjx ix zou TtapaToj^dvrog Tzuvdavofxevog

ij^ioiaa Ypdipscv, ou8' <i>s kfioc iSoxei , d Xk' ol g

T £ au T 6 g 7C a p^ V x at n a p b. t (o v d X-

Xo) V 5aov duvaTOv dxpc^ei^ itepi kxdoTou iTte^eX-

^cov. Interpretes ex semel concepta opinione ea

verba xai napd tcov dXXoiv a sequenti participio

gubernari, eo adducti sunt ut verbum iTze^eX^elv

quod est ordine persequi , percensere, sine alio

veterum scriptorum exemplo investigare inter-

pretarentur : praeterea particularum autithetica-

rum Te xac nullam rationem habentes, gravissimum

illud pronuntiatum 5aov duvaTov dxpc^eiq. nepi

ixdaTou, quo omnes res quascumque auctor histo-

riae mandavit manifesto comprehenduntur, ad

eas tantum quas ab aliis accepisset limitaverunt.

Multo igitur melius , nisi mea me fallit opinio

,

de hoc loco statuemus , si verba ordinaverimus

ita ; dXX' oaov duvaTov dxpe^ei^ rcepi kxdaTou iiie-

$eX^a}v (id est exaaTa ine^eX^cDv), oJg re auTog Tza--

pTJv, xai & Tcapd tcov dXXcov ^ xou a a , seu po-

tius knuddpLTjv, quod ex superiore Ttuvdavo-

fievog colligere est. Duplex igitur ellipsis verbi
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et relativi subest verbis xac napd tcov dUcDv. Nam
cum verbum Ttapyjv iis accoramodari non possit,

aliud verbum, contrariae quidera notionis, ex ipsa

tamen sententiarum oppositarum natura facile

eruendum desiderant, cui aptandum sit relativum

quoque eo casu quem verbum istud flagitet men-

te repetendum. Si haec nimis abstrusa videantur

(quod tamen in Thucydide minime est mirandum),

non me fugit dictionis insolentiam facile tolli pos-

se, si levissima emendatione interjecto articulo

,

xat rd Tzapd zcov d.XX(ov legatur. Verum haec no-

dos expediendi ratio ab instituto nostro alienis-

siraa. Praeterea salebras istas et argutias dicendi

veteres scriptores attici, maxime vero Sophocles

noster et Thucydides consulto adhibebant , non

ut puerili ostentatione difficultatis grandior fieret

oratio, quod nonnulli stulte dixerunt , sed ut po-

pulares suos ,
quibus nulla unquam gens inge-

niosior extitit, allicerent novitate loquendi, et ut

acurainibus dictionis, tanquara stiraulis ad atten-

tionem auditorum excitandam uterentur. Athe-

nienses enim qua erant celeritate mentis in nodis

illis et tricis solvendis mirifice delectabantur

,

eosque qui acute dixessent (sunt Cleonis verba

apud Thucydidem lib. III. c. 38.) ante alios quis-

que laudare, quaeque ab iis dicta essent praesen-

tire ac praegustare arabigebant.

Nemo notavit acerbam ironiam pronorainis

teg quo Creontem rex raaligne ferit. Jure enim

secura ipse reputat eura extincti regis propin-

quura regnique successorem , raulto alacrius im-

pensiusque ad leviri caedem ulciscendam incum-
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bere debuisse. Jam in jnentem Oedipi irrepe-

rat suspicio rem non sine conscio atque isti-

gatore Creonte regnandi cupidine peractam

fuisse. Vide quae infra disputavimus ad v. 219.

h. dr.

V. 136.

ryK&p ydp ouxi Ttov airoTspw ^iXwv

aXX' atiTd<5 auToO tout' a^TrocrxeS^w liXaoq

Non animadverterunt ancipitem sensum utri-

usque versus. Nam praeter apertam sententiam ea

verba 57:ip ouyl rwv dTTOTipo) <pi?Mv, et auTog abTou

TouTo pilaog, hanc quoque latentem continent, non

pro remotis consanguineis ( videlicet pro ipso

patre meo), et scelus hoc quo ego met ipse pol-

luius sum. Haec actor strenuus recitare debebat

ea artis excellentia quae utramque simul senten-

tiam auditorum animis imprimere valeret. Miro

autem artificio Sophocles in toto dramate Oedi-

pum ita loquentem inducit ut fatali quadam ne-

cessitate ejus verba ultro prodant et fateantur

infelicissimam conditionem suam quam ipsemet

adhuc ignorat. Cf. notat. ad v. 31., et infra ad v.

330. h. dr.
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V. 145.

ouv Ttp ^fetp cpavoujjie^', i^ TOTrTcoxdre^.

Haec de se ipso gloriose effatur Oedipus con-

fisus auxilio deorum qui eum ad tantam hactenus

felicitatem provexerunt
;
primum quidem elatiore

voce quae confidentiam exprimat , alterum vero

eo vocis colore quo quis enunciare solet rem ali-

quam , ingratam quidem
,
quam tamen nunquam

eventuram esse confidit. Si haec, ut vulgo solent,

de universa Thebanorum civitate dicta intelligas,

vide quaeso quam frigida et inepta erit loci sen-

tentia. De plurali iactantiae et confidentiae, prae-

ter Matth. gr. gr. § 293., confer h. dr. v. 287.,

425. etc. et alibi passim.

V. 153.

e'xTe'Ta[Jiai cpo6epav (ppeva S^etfjiaTi iraXXwv.

Perperam hunc versum interpretantur ; verte

distendor trepidum pectus terrore tundens, idest

interclusa ob metum anima pectus turgescit , et

cor , refluente sanguine , crebris palpitationibus

subsilit
;

physiologici quos vocant terroris effe-

ctus quorum frequens apud tragicos descriptio.

Kpadca dk (pd^o) (fpiva Xaxri^ec Aeschyl. Prom.

881. 8ea azipvcou <p6^oi dlaatt Eur. Tr. 156. tu-

multus pectora attonitus quatit Senec. Thyest.

260. Cf. etiam Virg. Aen. III. 29. etc. Quod vero
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pedestri sermone diceretur (po^epa <ppiju uTzb zou

dstfiatog IxTezafisvrj ndXXezai , audacius a iiostro

exprimitur quasi Terror mallei ictibus pectus in-

terclusi respiratione distentum feriret. Accusati-

vus (po^epdu ifpkva utrique verbo TrdXkwu et ixre-

zafiat dnb xocvoo referendus ; cf. h. dr. v. 604.,

639., 817. Thuc. V. 22., 69. VI. 87. Matth. gr.

gr. § 468. 4. Denique taedet admonuisse anti-

quissima et nativa vocabuli vi, (ppeva, (ppsvag pe-

ctus, praecordia, viscera potissimum significare.

V. 198.

tout' ett' '«^{JLap epxsTat

Longum esset omnes doctorum virorum e-

mendationes ad hunc locum difficilem singillatim

persequi et examinare, maxime vero quum nulla

sit quae satis idoneas probabilitatis notas prae se

ferat. Equidem si illi interpretationi acquiesce-

rem quam scholiasta ^ "\eeunte tantum non omnes

sequuntur, levissima unius literulae mutatione

drsXsg scribi contenderem pro rikec quod in libris

manu exaratis invenitur. Satis enim probabilis

librarii error, qui non advertens vocalem finalem

vocis praecedentis xkudo^va elisionera pati , rshg

quod sic mutilum sensu carebat, facili lapsu cum
riXec commutavisset. Sententia esset : quidquid

malorum nooc infectum reliquit , illud [ super-

veniens) dies aggreditur (et perficitj.

Verum quum totius praeclari carrainis ne-
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xum et ordinem considero, haec, aliave id genus
!

sententia, quamcumque vulgo ex hisce verbis ex-

promere conantur, valde aliena ab hoc loco esse

videtur. Jam satis superque chorus in superiore

cantionis parte miserrimam Thebanae civitatis

sortem defleverat, nunc totus effunditur in id ut a

diis tutelaribus civitatis imploret cessationem ma-
lorum. Ergo post Minervam modo invocatam ut

pestiferum illum deum truderet in mare, et mer-

geret Ponto Euxino, interiectis hisce versiculis

de quibus nunc disputo, statim continuata oratione

Jovem , Apollinem , Dianam aliosque deos rursus

prccatur ut sibi opem ferant contra eumdem ma-

leficum daemonem. Ecquis igitur non videt hosce

versiculos sic interpretatos nec cum antecedenti-

bus , nec cum subsequentibus cohaerere , causa-

lemque particulam ydp iis praefixara omnino ex-

plicari non posse, quura nullus verborum nexus,

nulla sententiarum cognatio inter eosdem, ac pro-

xime praecedentes subsequentesque invocationes

intercedat ? Nova igitur via ineunda
,
quae non

adeo sentibus obsita ut impervia sit , dumraodo

vo^ et ^fiap non propria et naturali significa-

tione sed allegorice accipiantur sic : si quid enim

nox dimiserit , (hoc est , a quo nox discesserit)

illud tandem dies occupat. Quemadmodum , in-

quit, nox aeterna nulla est, sic extincto crudeli

illo ac pestifero deo qui veluti atra nox civitati

incubuit ; vel si raagis placet, discussis aliquando

aerumnarum tenebris , civitas pacis et felicitatis

exoptata tandera luce recreabitur. Huic nostrae

interpretationi suppetias affert Aeschyli locus non



33

multum huic absimilis, Pers. 300. k/iok fihv slzas

dd/iOig ^dog jui-jfa, xac keuxou ^fiap vuxTog ix fieXay-

Xtfwu. Homerus quoque Apollinem in Achivos pe-

stifera tela conjicientem nocti assimilat (II. 1.

47. quo cum confer II. XII. 463., Od. XI. 601.).

His adde Aeschyl. Ag. 11. Soph. Oed. Col. 1684.

Eur. Hecub. 841. Or. 237. etc. TeXei tmidem hic

. significaret dativum adverbialiter usurpatum ut

Xpovcp , dXki[j , TtdvTTj aliaque infinita , nisi TsXog

legere malis, quod eadem significatione apud

nostrum invenitur Aj. 39. tbXos ddvocfju xauTog.

et Herod. III. 9. TeXog dTtcxeadac. Huic afiinia sunt

ig TiXog, iv TeXec , TiXog de, quae in graecis scri-

ptoribus passim occurrunt.

\i V. 219.

ftYW (scil. ETrY]) ^evoi; jxev tou Xdyoo touS" e^epw

^svoi; &i ToC TcpaxOevTO? • ou' ydp dcv [xaxpocv

i/veuov aoTdi? {jlyj oilx e/cov ti aii{i6oXov.

Schneidewinus versum 221. hujus loci , de

cujus integritate minime dubitandum , inutiliter

cruciavit, nec tamen commodam aliquam senten-

tiam ex emendatione sua extorquere potuit. Alii

alias interpretationes excogitaverunt. Plures a

scholiasta decepti fiaxpdv de longo temporis spatio

intellexerunt , repugnante consequentia metapho-

rae, et contra usum perpetuum scriptorum grae-

corum qui fiaxpdv, im fjtaxpbv, iTcc fiaxpoTaTov

ijf^veuecv, axonelv. dcrjf-jaaaOac, i^cxviea^ac, dvaQifjTelv,

aliaque id genus , semper de longioribus investi-

Pelliccioni 5
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gationibus, narrationibus, disquisitionibusque di-

cere consueverunt. Omnes vero in iis verbis fi^

obx ixcDv Ti aofi^oXov interpretandis haeserunt.

Sensus tamen totius loci apertissimus si in men-
tem revocentur quae ad v. 116. p. 29. supra no-

tavimus : levamen malorum , inquit Oedipus

,

consequeris si auscultare volueris quae tibi ego

dixero, qui etsi nunquam antehac de ea re au-

divi ( ^ivos roD Xdyoo ) ,
quique alienus fui a

caede me absente patrata ; nihilo tamen minus,

nisi ipse met {abrdg) aliquid jam indicii tenerem

(
[irj obx l-^oiv zi aufi^oXov

)

, longam nunc et cu-

riosam delicti inquisitionem non promoverem.

Haec non sine venditatione quadam proloquitur,

quod homo novus et peregrinus sola vi et saga-

citate ingenii potitus sit iis indiciis quue hactenus

alii frustra persequuti fuissent. Cujusmodi vero

sint indicia ista facile est ex praecedentibus ar-

guere. Jam a primis verbis quae ille non sine

ambagibus atque haesitatione protulisse vide-

batur, Oedipus in suspicionem inciderat , Cre-

ontem aliquo modo conscium facinoris fuisse.

Deinde ex responsionibus non satis probabilibus

quas Creon subiecerat ad ea quae Oedipus ipse

dedita opera insidiose percontatus fuerat , ( con-

ferantur v. 112. , 124. , et 128. h. dr.) magis ma-

gisque sibi persuadere caepit Creontem ipsum

non participem modo , sed primarium auctorem

et tantum non suapte raanu necis patratorem

extitisse. Eamdem suspicionem obscure jam Oe-

dipus V. 139. seq. prodiderat dicens cavendum

esse, ne eodem leto quo Lajus qui in regno prae-
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cesserat interiisset, sibi quoqae pereuiraliitBh^^set. >
/^

Ceterum furor iste et fatalis caecitas meiltiSe';,^

qua Oedipus homines innocentissimos et maxime

sibi devinctos Creontem nunc, mox Tiresiam in-

simnlat scelerum quae ipse solus perfecerat

,

quantam vim tragicam contineat, quantos animi

motus et contrariorum affectuum conflictum ex-

citet, facile quisque judicaverit.

V. 224.

oCTTi^ 'jTd^' lijxcjv Aaiov tov Aa65*ccxoo

xaToiS^ev avS^pd*; ex Ttvo? S^iwXeTo,

TOUTOV xeXeiio) iravTa (TiQixaiveiv efioi,

xei jxev <po6eiTai touttixXyjjjl' OTre^eXcJv

atJTdi; xa^' atJTOu (wetaeTai yap aXXo fxev

aaTepY^? ouS^ev, yiqi; 5" aweiatv a'6Xa6Yi^),

ei ^' aJ Tic, aXXov otS^ev $4 oiXXt]^ x^^'^'^'^

Tdv auTo/etpa piY] CTttOTraTOi), to yap

xep6*0(; TeXco' ^w XTl 5C<''P^'5
-repoaxeiaeTat.

Omnino repudianda est hujus loci interpre-

tatio quam a Matthia acceptam fere omnes se-

qnuntur , v. 227. et seq. ita explicantes , etsi

metuit , accusationem sui ipsius subterfugiens

ex hac terra aheat, nihil enim aliud mali
patietur. Huic enim , si verborum nexura respi-

cis , aperte opponitur particula dh in hemysti-

chio Y^£ d' djzsiatv d^Xa^i^g
,
quia absurdum es-

set ut primaria et finalis totius propositionis

sententia includeretur et subiiceretur illi quae

ab ipsa pendet ejusque consectaria est ; si sen-
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tentiarum ordinem et convenientiam, contradictio

manifesta deprehenditur inter hunc locum et

vv. 526. et 233. seqq. in quibus disertis verbis

praecipiebatur ut ipse reus sceleris expiandi gratia

indicium de se publice profiteretur. Propius a ve-

ra interpretatione abfuit Schneidewinus opinans

orationem obiecta parenthesi intercisam fuisse a

rege morae impatiente ut quanto ocius reum mortis

metu liberatum mitiore exilii poena ad confiten-

dum crimen alliceret. At nimis concitatum dicen-

di genus in sollerani concione nec regiae dignita-

tis esse videtur, nec omnem loci ofifensionem amo-

litur. Nam etiamsi Schneidewino, quamvis aegre,

concesseris post ei jusv (po^sTtzac explendae senten-

tiae gratia illud fj.i^ (po^ela^o) raente cogitandura,

particulae tamen fiev anantapodoton explicandum

restaret , cui nihil quod referri possit neque ex-

pressum nec tacitum in oratione invenitur.

Mihi igitur totius loci structuram accura-

tius pensitanti , ex prava interpunctione difiicul-

tas orta esse videtur, eamque maximam par-

tem dilui, simul ac, ut videre est in textu supra

allato , distinctione majore post arjfjiaivecv ifiol et

comraate post e^ fiev (po^slrat sublatis , perpetua

oratione sic gramraatice ordinanda Oedipura lo-

quentera induxerimus : Zarc^ Tzod^ -^ficov xdzocdev

Adiov rbv Aa^ddxoo ix Tivos dvdpbs dccoXezo, rourov

ndvza xeXeua) arjfiaivecv ifioi • ao z b S fis v , xal

ec abzbg ^o^eczac UTre^eXelv zb iTttxXrjfia xdd-^

abzou ( bTze^eXwv ydp dXXo fikv dazepfsg obdsv nei-

aezac , d^Xa^rji ^' aTtecacv y^s)' d XXo g 8 i , ei

zcg dXXov oldev i$ dXXog ^t^ovbg zbv abzbyfscpa —
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fiTfj atwndtoi. Sic igitur teneo unicam constare

verborum comprehensionem perpetuam, cujus a-

podosis generaliter priraum respondeat iis quae

generaliter in protasi enuntiata fuerant , ideoque

rouTov Ttdvta ad harci bfiatv quod praecesserat

,

generice prius referri : deinde apodosin ipsam ita

bipartitam incedere , ut alterum quidem mem-
brum, cuius abzdi subiectum sit, de ipso reo cri-

men confltente singulariter agat: alterum vero

cuius subiectum dXkog , alium de alio indicia si

quae habet aflferentem singulatim respiciat. Pra-

vae autem interpunctionis eam causam fuisse

existimo
,
quod subiecta quae vocant utriusque

membri elliptice latentia, abtbi quidem a verbis

ayrog xad^ abxdti , dXXoq vero ab illis d <5' ab zis

dXXov haurienda non facile dignoscerentur
;
par-

ticulae vero anthitheticae fJLsv 3s ob interiectam

parenthesin nimis invicem distarent , nec , laten-

tibus ut modo diximus subiectis, facile dispicere-

tur cum quibus potissimum enunciationis partibus

copulandae essent. Inde confusionis origo. Cete-

rum non sine arte quadam singulari, ita mea fert

opinio , implicatior orationis incessus. Oedipus

enim qui sibi persuasissimum haberet Creontem

utique esse eum quera quaeritabant reum (confer

quae fusius de hac re memorata sunt ad v. 219.

p. 34. ) , consulto perplexe loquitur ut quem sua

dicta feriant, ceteros quidem lateat, Creonti soli,

quippe sui sibi sceleris conscio , facile percipien-

dum. Quare histrio qui Oedipi partes ageret

,

ea verba abrds xad^ abrou cura peculiari quadam
emphasi in Creontem conversus pronuntiare de-
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bebat defixoque in eumdem oculorum obtutu ex-

plorare et periclitari an ille vultu proditurus es-

set internos animi motus , et raanifestum aliquod

trepidationis signum editurus esset. Plura sane

in antiquis poetis scenicis occurrunt, nostra qui-

dem judicandi ratione , inconcinna et corrupta

,

quae tamen si didascalias et praecepta scenica

ab ipsis poetis tradita etiamnunc haberemus , a-

ptissima et lucidissima esse viderentur.

Restat ut singula expediamus. ndwa non

plurale neutrum sed accusativum cum toutov con-

sociandum habeto; non enim quomodo sed a quo

res acta sit quaeritur. Hoc vero adiectivum

,

praesertim pronominibus additum, pronominalem

naturam induere tralaticium est. tne^sXcbv quod

optime interpretatur Schneidewinus ecc imo pe~

ctore depromere , cur in OTieSskoi suadente Din-

dorfio (praef. ed. IV. p. 21.) commutari debeat

non video. Nam optativi modestior potestas pa-

rum efficax et imperiosa esset pro eo quo rex

ardet reum agnoscendi desiderio. Participii vero

usus , ubi quis infinitum post verbum timendi

(Matth. gr. gr. 534. 520.) aptius judicavisset

,

explicatur a subsequente verbo neiaezae a quo

reapse one^eXcbv grammatice pendet, ita tamen ut

infinitum quoque bne^eXelv post (po^elrai cogi-

tandum contineat. (Rost. gr. gr. § 98. 3. et

interpp. ad Thuc. I. 1. III. 16. , 64. IV. 93. VII.

41,, 69. etc. ) Denique notabis anacoluthon fre-

quens post sententiam parenthesi interruptam, de

quo consule Matth. gr. gr. § 611. 3. et Schneidewi-

num ad h. loc. Etenim quasi oblitus illorum quae
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antea dixerat , toutov xeXsua) ndvTa arj(j.aiv£v i/ioc
,

sententiae quae verbis tov auTdj^eepa absoluta erat

novam clausulam addit /htj aco)ndTco, taraquam si

novus a parenthesi orationis ambitus inchoare-

tur. Non infitior omnia quae hactenus ad hunc

locum expediendum disputavimus supervacanea

fieri, si spreta librorum auctoritate Heimsoethium

(op. cit. p. 92.) xal firj (po^sia&o) ad v. 227. vio-

lenter corrigentem sequeremur.

V, 276.

aJ5*', ava^, epw*

out' exTavov xap , ouTe tov xTavdvT' e/w

S^et^ai •

Coryphaeus dum cJ^e ipcj pronuntiaret capi-

te, manu, aliove corporis motu apertae et vehe-

mentis negationis siguum exserere debebat. /a/>

igitnr non dictum respicit, quod nullum hic extat,

sed eum gestum et raotum actoris ,
quo raulto

acrius et significantius quam ipsa voce rem sibi

compertam esse actor denegavit. Contra in v.

1117. infra h. dr. xap refertur ad gestum ali-

quem histrionis rem sibi notam esse innuentis.

Cf. quae de usu particulae monuimus ad. v. 80.
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V. 280.

iraXai 5*8'
fjitj irapwv S^aofjiof^eTai

SaofidCsTac non impersonale est, sed eius su-

biectum quod vocant est Tiresias v. 285. lauda-

tus, hic mente recolendus.

V. 293.

Tov 5" iS^dvra o\S9&ic, dpoL

Injuria Iddvra suspectum habent. Qui dpwvTa

malunt, non animadvertunt non quaeri hic quis

auctor caedis extiterit, sed tantum quid statuen-

dum sit de rumore illo absurdo et rancido {xo)-

(fdi xal naXaca iTTrj) qui tunc percrebuerat, Lajum

a viatoribus quibusdam interfectum fuisse. Ipsa

verborum ejusdem notionis Iddvva bpq. artificiosa

consociatio , non sine quadam derisione rumoris

vanitatem demonstrat. Nam si nemo vidit eum
qui talia viderit, is nunquam extitit; ideoque nihil

eorum quae ipsum vidisse ajunt videre potuit.

Si cum Heimsoethio (op. cit. p. 91.) rhv 3s dpcovva

oudecg ipec substituas, vide quaeso quam flaccescat

oratio.
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V. 316.

<p£u tpsu (ppoveiv (o<; S^sivdv ev^a |xif) reXiQ

Xiiei (ppovouvTi.

H(?w , heu quam grave est sapere quando

ipsimet sapienti id offuturum sit! (Ppovouuvc

non participium pro infinito , ut Schneidewinus

contendit, sed dativus verbo koaczeXelv aptus. Mj

XuaizeXsxv vero valet graviter ohesse. Hoc enim

attenuationis genus in atticis scriptoribus frequen-

tissimum , ut contrarium potius negent ejus rei

quam impensius afiirmare atque inculcare desi-

derant.

V. 334.

01. dp^ fdp ouTe <70i To ctov (pcoviQjJi,' idv

T:pdc, xaipdv • wc, otjv {i,if|T' e'xw TauTdv TraSro)...

01. |J-iri irpdi; Oecov cppovcov y' airoo-Tpacpifif;.

Longius a vera interpretatione discesserunt

interpretes. Non enim hic agi de aposiopesi verbi

alicujus tacendi, ut inaniter commentatus est scho-

liastes, cui tamen, quod miror, adstipulatur Schnei-

dewinus ; nec ullo scripturae vitio textum labo-

rare manifestum erit , si probe intelligatur quod

verbis conticetur, illud spectatorum oculis obiici

actione ipsa ab histrione in scena perficiendum.

Nam eo processit res , ut Tiresiae nullum ad-

huc subsidium supersit
, quominus omnia pan-

dere et revelare cogatur nisi in fuga. Igitur

Pelliccioni 6
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actor qui Tiresiae partes sustinet, simul wg fVQt^

ij-Q) TauTov Tzddo) prununtians , illico discessurus

convertitur, suspensam orationem ipsa facti evi-

dentia eloquentius quam ullo dicto perficiens.

Quem ut Oedipus abeuntem conspicatur , ne

per deos , inquit , si rem sapis , te hinc aver-

teris. 'ATToaTpi^ea^ai primaria et nativa signifi-

catione est convertere se, praecipue abeundi vel

fugiendi causa ; ne longius exempla conquiram

cf. h. dr. V. 431. oh ndXcv d^^o^pos olxcov tmvS"

dTzoaTpaifsh dnec ; aversandi vero significationem,

huic quidem loco minime idoneam , nonnisi per

translationem adipiscitur. Quod attinet ad ver-

borum nexum
,

post inchoatam orationem outs

aol To abv (pdjvTjfjL cov, expectares ut continuaretur

ooTs fioc X. T. X.; sed variata , more Sophocleo

,

structura, necesse fuit ut alterum outs, quod cum
finali particula a>s commode amplius sociari non

poterat, in fiiJTe commutaretur. Dindorfius non ita

feliciter, ut solet vir praestantissimus , hunc lo-

cum
( praef. cit. pag. 22.) expedivisse videtur.

V. 328.

EYW 5" OtJ [lYi 'KOXZ

Tajjt', cJc; av si-jrto ]vc\ toc a', excpYJvw xaxoJ.

Hic locus ,
quem Dindorfius (ibid.) inter eos

recenset quos philologi criticorum cruces appel-

lare solent , a scholiasta , Wundero plaudente ,

explicatur , obx ipnpavS) Ta Ifid eTzrj , ha ptT) etTto)

Ta ad xaxd. Sed verborum collocatio ea est ut

,
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incolumi grammatica nullo pacto huic sensui ac-

comodari possint
,

quasi vero wg dv etTtw fiyj za

aa ex consuetudine graeci sermonis idem sit ac

ibi fiy] scTVQi dv zd ad. Vir bonus non vidit ivi]

particulam , modo simplicem negationem esse

,

modo conjunctionis finalis vim accipere : quod

quotiescumque fit, suum quod ipsa regit verbum

praecedat semper oportet, neque ita ab eo divelli

patitur ut restet dubitandi locus ad universum

ne pronuntiatum , an ad partem tantum negandi

vim allatura sit. Recentiores critici, si quo ofi"en-

duntur nimium faciles rifingere , varias pro in-

genio quisque suo conjecturas proponunt. Omnes
tamen eodera revolvuntur ut Tiresiam illa jam

aperte confitentem inducant
,
quae ipse , ex toto

diverbio luculenter apparet, silentio premere cer-

tum constitutumque habet , nec propositum de-

stituet nisi quando Oedipi contumeliis in furorem

abreptus, amplius sui compos non erit. At ex iis

verbis eo ipso quo collocata sunt ordine, sensum

et quidera aptissimum elici posse existimo , di-

gnus, si fallor, qui iisdem crucibus aflBgar quas

faciliter convelli posse speraverim. Sic igitur

construens , Ixo} ob fHQTtors ixcpijvo) xaxd z d i-

fxd , ojs dv ttno} fiT] T d a d , interpretor. Ego
vero neutiquam revelabo mala mea sicuti ego

dixero... non tua. Idest « ego ne horrendam

quam sinu foveo veritatem in lucem proferam

nunquam patefaciam mala quae mea nunc ap-

pellabo, quamquara tua recte dicenda essent, tua

enim vere sunt et te solum respiciunt ». Vatis

autem dictio consulto obscura et perplexa ut ejus
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sensus, spectatoribus quidem perspicuus, Oedipum

lateat , quem fata premunt ut ipse suam infeli-

cissimam conditionem investigando perdiscere de-

beat. Hoc autem respectu Tiresias sua dicit, sive

quod eorum quodammodo et ipse cum civitate

universa particeps sit , iisque propter obsequium

et benevolentiam suam erga regem tamquam pro-

priis condoleat ; sive quod eorum cognitionem et

quasi possessionem ipse solus modo tueatur ex

augurali quam profitetur arte sibi jure acquisitam.

Illa autem particula fiT) utrumque considerari

potest, vel simplex negatio, quod mihi praestare

videtur, vel particula etiam finalis quae dicendi

verbum, einotfju ex. gr. a praecedenti ecno) mente

iterum cogitandum desideret. Qg non finalem

sed comparativam vim habet ; nota sunt wg dv

drcoc Tcg , ws dv zuxoc aliaque istiusmodi a quibus

non discrepat haec de qua agimus locutio , nisi

conjunctivi pro optativo usu. Atqui conjuncti-

vus cum du apud antiquissimos scriptores ex-

primere solet eara animi propensionem ad aliquid

dicendum vel faciendum quae apud seriores fre-

quentius exprimitur futuro indicativi modi
; quod

tamen futurum eo sensu usurpatum non habet

absolutam futuri potestatem sed hypotheticam

quodammodo et concessivam, qua libenter, facile,

confidenter, ex animi sententia nos aliquid facere,

vel jam fecisse, aut mox facturos esse in gratiam

alicujus rei vel personae concedimus ac profitemur.

De hoc conjunctivi usu ejusque cum futuro co-

gnatione cf. Matth. gr. gr. § 517. not. 5. et 520.

n. 2. Hermann. de part. dv p. 81., 166. Freytag
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ad II. I. p. 73. Horaer. II. I. 137. , 139. , 184.

II. 139. etc. Nec desunt aliorura quoque scripto-

rura exerapla quae huic interpretationi auxilian-

tur, Soph. Aj. 1369. A.esch. Pr. 10. Coeph. 18.

Eur. Phoen. 92. Xen. Anab. II. 5. 16. Mem. II.

2. 5. Pind. Pyth. IV. 90. Plat. Crit. p. 50. C. ,

51. A. , lo. p. 535. C. Herod. I. 129. Thuc. I.

33. , 140. Eamdem adiectivorura possessivorum

non sine eraphasi oppositionera invenies h. dr.

V. 320. et 1147.

v. 330.

aXX' zwozlq

'(\li.ic, 'Kpo^o^vcti xai xaTa^^eipai irdXtv

Non aniraadverterunt artificiosam hujus ver-

sus dilogiam, proul; jfids tanquam subiectum quod

vocant vel obiectum infinitorum accipiatur. An-

ceps sententia, ex raente quidera loquentis signi-

ficat, cogitas prodere nos civitatemque funditus

perdere ; re autera quasi deo aliquo cogente ve-

rissima de se praefatus : tu, inquit , cogitas nos

esse proditores et eversores hujus civitatis. Pari

arabiguitate jara supra v. 260. sqq. Oedipus ipse

uxorera appellaverat yovaua bfioanopov, et filios

quQS illa peperisset xoivwv naidojv xocvd hneipoxoTa^

ignorans terribilera veritatera quae in hisce dictis

lateret. Quarura locutionura si tragicam vira as-

sequerentur, eas nec inutilibus emendationibus ve-

xarent, nec stulte obscuritatis arguerent. Confer

etiam notata ad v. 136. h. dr.



46

V. 337.

dpYtjv iii.i[i.<^oi TTjv e|JiY]v, Triv aoi S" d[j,ou

vaiooaav ou xaT£i5*e<5.

Tw qui meos viluperas mores , tuum cum
quo consv^scis Scelus non vides. Recte Dindor-

fius dpj-rjv prirao loco interpretatur de animi in-

dole. Tiresias enim respondet ad ea quae nuper

sibi objurgaverat Oedipus, quod esset inexorabili

quodam et in aevum pertinaci ingenio ( dtrepros

xdi.TsXs6t7jzoq ). At secundo loco duplici sensu vates

dpfrjv pronunciat, verbo quidem iram significans,

re autem locastam ipsam, quam passive Iram seu

Abominationem appellat quod illius nefanda con-

suetudo cum filio deorum odium et indignationem

provocaverit. Opou vaiouaav utrumque respicit

,

proprie de locasta cum qua Oedipus cohabitat

,

raetaphorice de ira accipiendura.

V. 350.

evveiroi) ae tw xTQptiyfAaTi

qJTirep Ttpozir.ac, ejJi|jLe'vetv, xa^' '^\i.ipcf.q

TTQ(; vuv Trpoaau^av }jLY)'Te TOoaS^e }jnf|T' e'jJLe.

(u? dvTi YTj^; TTQaS^e avoait}) [jt-iaaTopt.

"Ovu dvo(Tc(/j fiidaropi epexegesis dativo perso-

nae aocy quem verbum quidem ivveKo) postulavis-

set sed latet quodammodo dativus iste et conti-

netur in accusativo as (cf. adnot. v. 31.), quo

usus est poeta ob attractionem sequentis infiniti
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ifi/jiiveiu , sive ut molestam ejusdem pronominis

ffoc, ffk repetitionem vitaret, sive potius quia raetri

necessitate coactus aoc adhibere non potuit. 2s

igitur quamvis accusativus sit subiecti loco quem

vocant ad infinitum kfifikvecv unice pertinens, ni-

hilo tamen minus quum dandi quoque casum

post verbum kfifiivscv more solito omissum con-

tineat , et quodammodo repraesentet , tenendum

est appositionem ovtc dvoaio) ficdaropc ita ipsi

adhaerere, et cum reliqua oratione accommodari,

tanquara si dativus re vera praecesserit. Alii

alia, raihi quidem non satis probabilia, commen-
tati sunt.

V. 413.

cnJ xai S^eS^opxa^; xou ^Xiiztic, iv' ei y^xo^

Sanissima hujus versus scriptura , nec ratio

est cur dedopxojg ou fiXsTtecS substituatur. Indica-

tivus enim geminatus cum gerainata itidem par-

ticula xac multo majorem vim ex oppositione con-

trariarum videndi et simul non videndi notionum

orationi tribuunt , quam si consuetiore illa sed

non aeque vivida dicendi forma uteretur. Quare

Dindorfio libenter assentior bonam lectionem mi-

nime convellendam esse.
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V. 425.

.« cr' e^iaoJaei aoi re xat toTi; aoic, Texvoi^;

Synchysis et brachylogia pro ampliore sen-

tentia d i^cacoase ae zocS vsxvois oolq, xal xa. tixva

aa aot « quae exaequabunt te filiis tuis, quorum
frater simul esse comperieris, et filios tuos, quos

et fratres tuos esse cognosces, tibi ». Viri docti

sinceram , si qua est alia , lectionera inutilibus

conjecturis male vexant.

V. 426.

xai Toiijjidv (rrd|jwt

«po^JTiQXoJxi^e.

Quamvis vox avdfia saepius apud tragicos

verba, dicta, orationem significet (ef. h. dr. v. 671.

706. , 1219. etc.) hic tamen verbo nponrjXaxlZecv

juncta, propriam oris significationem retinere vi-

detur. Acerbissimura enira conviciura habetur

quod in os alicujus ingeritur; neque absiraili lo-

cutione de eo qui patitur, os contumeliis offerre

latini dixerunt : rdXjurjg TrpoaojTrov de irapuden-

tissiraa audacia dictum invenies infra h. dr. v.

532.
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V. 445.

wc, -jrapwv ou y' efJLTroS^wv

^EfiTTodwu hic adverbialiter usurpatum valet

iv Ttoai (hv, pro pedibus, inter pedes, et cum na-

pQjv sensu conjungendum : 7iam hic inter pedes

stans praesentia tua emcas. Nos italico serraone

diceremus qui tra' piedi mi annoi. Interpretes

nodum iu scirpo quaerunt.

V. 476.

<poiTa yap utt:' dxpia.^

rJXav avoe t' avTpa xai

-TreTpaTo? d Taupo^;

{jisXeoi; [j,eXs'(t) JToS^i ^''Qps^^wv.

IleTpaioi b ravpos optima lectio optimi codi-

cis laurentiani, quam oranibus emendationibus et

conjecturis huc a doctis viris invectis praeferen-

dam esse statuo. Et sane particulae ws, dre quas

ipsi inducunt, languidara quantum nimium ora-

tionem eflBciunt, nec satis accommodantur lyricae

dictioni , cujus incessus liberior et a comuni lo-

quendi usu remotior solitos sententiarum nexus

spernere solet. Nec video cur adeo offendantur

articulo. Etenim in hujusmodi poetarum locutio-

nibus distinguendum , utrum agatur de nomine

per translationem permutando , cui quidem arti-

culum minirae convenire concedo ; an de peculiari

Pelliccioni 7
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aliqua et pressius circumscripta significatione no-

mini tribuenda , quae ex adiunctis maxime cum
quibus nomen ipsura consociatur dignoscenda sit.

lam vero adiectivum sine articulo, quod praecedat

vel subsequatur substantivum cum articulo, prae-

dicativam quam vocaut potestatem ipsi tribuit

,

qua fit ut vocabuli ampla significatio certae ad-

dicta sententiae, angustioribus finibus coerceatur

(Matth. gr. gr. § 276. n. 6. et Curt. § 387.).

Quemadmodum igitur etiam alibi in hoc dra-

raate , ne longius abeara in re trita , articulus

peculiarem aliquam substantivorum acceptionem

ab epithetis invectam deterrainat , ex. gr. 6 nup'

(fopoq debg (v. 27.) ; "yipea rbv fxaXepbv (v. 190.) ;

zr}v pa-^wdbv xuva ( v. 371.) etc. , sic adiuncta

illa Tiezpalog
,

jushog fieXiw rcodi
,

yrjpeocov, cum
quibus raupog sociatur , articulo accedente non

taurum queravis sed peculiarem tauri qualita-

tem et statum designant, taurum nempe agre-

stem et solivagum qui pugna a felici rivali su-

peratus , per sylvas per rupes errat viduatus

{"/Tjpeowv) dilecta juvenca. Hunc elegantissirais

versibus quibus hic locus raaxime illustratur, de-

scripsit Virgilius Georg. III. v. 203.

Victus abit, longeque ignotis exsulat oris

Multa geraens, ignominiam plagasque superbi

Victoris, tum quos amisit inultus amores,

Et stabula adspectans regnis excessit avitis.

Ergo omni cura vires exercet et inter

Dura jacet pernox instrato saxa cubili

Frondibus hirsutis et carice pastus acuta etc.

In epexegesi vero articulus id praestat ut con-
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spicuas reddat adiectiones quibus subiectum de-

scribitur atque definitur (Matth. gr. gr. § 274.

et 275.). Denique considerari etiam potest veluti

articulus subiecti instar loco pronominis demon-

strativi (de quo articuli usu, praeter Matth. gr.

gr. § 264. , confer Fritzsche quaest. Lucian. p. 76.

Stallbaum ad Plat. Polit. I. p. 331. E. Heindorf.

ad Plat. Phoedr. p. 354. Soph. Oed. Col. v. 1846.

etc), quasi poeta lyrico furore correptus non am-
plius hominem sed taurum agrestem hac illac

discursantem videat. Quae cum ita sint articulus

sive praedicativam sive exegeticam sive subiecti

tandem vim ipsi concesseris , optime huic loco

quadrare videtur.

V. 564.

01- efJLVYjCTaT' odv ejxou ti Tt^ tot' ev ipovd);

KP. ouxoov e'{JLOu y' eoTWTOi? ouiJaiJLOu 'KiXcnq.

01. aXX' oux epeuvav tou 6avdvT0(; e^crxsTe;

RP. 'jrapsaxojiev, T:diq S" ouxi; xoux TQxouuafiev.

Critici non bene assequuti videntur argu-

mentationis vim quae in hoc diverbio contine-

retur
, proinde versum 568. aut spurium habent

aut foedissime mulcant. Omnia sibi perfecte con-

stant. Oedipo primum captiose interroganti num
Tiresias vel antea de se mentionem fecisset, Creon

negative statim respondet. Instat Oedipus (idque

non sciscitandi causa de re sibi nota, utrum in-

quisitio facta fuerit nec ne, sed potius ut Tire-

siam et Creontem arabo contradictionis et men-
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dacii arguat ) : nonne inquisitionem de ecctinto

rege habuistis ? Cui ille rursus : inquisitionem

utique habuimus sed nihil tale de te tunc a Ti-

resia dictum audivimus. Si ita res est ijxooaafiev

non ad epeuuav Ttapea^ofiev, verum ad superiora

kfvjiqaaxb zc relatum omni ofifensione suspicionis

liberabitur. Meinekio vero ( op. c. p. 229.) non

probatur d^avbvzoc, cui xxavbvTo<i substituit. At
epeova xou ^avbvxac, nihil aliud est dii borji , nisi

epeuva t: e pl x ou & av b v x o s , hoc est nw^a

xai TTapd xivog o ^avwv l^ave. Si veterum scri-

ptorum felicissima dicendi libertas ad eas angu-

stias quibus vernacula idiomata insita necessitate

premuntur redigenda esset , infinitas id genus

correctiones in singulas fere scriptorum paginas

invehere cogeremur. De hujusmodi genitivorum

emphasi cf. supra not. ad v. 48. h. dr. et Matth.

gr. gr. § 342. ,343.

V. 597.

\m oi ffeS^ev fffi^o-^^ztc, exxaXouijt fi,e

Dindorfius conjecit alxdlXouai p.e, perineptum

reputans a quovis homine privato ea quae sua

tantum intersint petituro , Creontem ex aedibus

evocari. At non ex aedibus hercle , sed ab inte-

riore tantum regia in aulam sive atrium ubi

hospites et amici excipiebatur. Imo antiquae mo-

rum simplicitati
,
pace tanti viri dixerim , non

absonum fuisset Creontem vel ex aedibus evocari,

eoque raagis quod , ut recte observat Meinekius
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(o. c. p. 180), res clam Oedipo erat agenda. In

theatro vero id omnino necessarium, quandoqui-

dem histriones qui regum vel heroum partes

tuerentur ex interioribus aedibus in forum ante

regiam situm prodeuntes agebant. Quare Oedipus

ipse V. 951. h. dr. dum in scenam a locasta evo-

catus regreditur ait,

Ti fi' i^BTtijw^pco dsupo Twude dcD/udrcov

;

in quo quidem versu obiter notabo sine causa de-

monstrativum suspectum videri Heimsoethio (op.

c. p. 281.) deopo dwfidrojv ndpoi corrigenti : nam
demonstrativum sive de persona sive etiam de

loco decxTixwi in scena prolatum, significat perso-

nam illam adesse , vel in eo tandem loco esse.

Porro aixdUecv semel in tragoedia, idque convicii

causa, de blanditiis caninis usurpatum invenimus

ab Euripide Andr. 628. , de viro principe ac di-

gnitate paene regia , non satis conveniens et a

magniloquentia tragica abhorrens videtur.

V. 600.

o\ix dv yivoiTO vou^; xaxoc, xaXwi; (ppovouv.

Sententiae brevitas et parechesis illa xaxdg

xaAws proverbialem locutionem produnt; eaque

ratio est cur voug articulo careat quod prover-

biorum naturae maxime consentaneum. Ceterum

si verba ita construantur voog xakcog (ppovajv obx

&v yivocTo xaxbg, lectionem optime constare appa-

rebit , inutilemque medicinam versui sanissimo

Heimsoethium (op. c. p. 79.) attulisse sic emen-
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dare conatum

,

oux du jfdvoi^' ouTQig 6 voug xaxwg (ppovojv.

Qui si verborum coUocatione adeo oflfendebatur,

retentis etiam iisdem textus verbis, facillime in-

gratum illud sigmalismum vitare potuisset sic

melius ordinans,

obx dv xaxbg yivocd^ b voug xaXoig ^povcov.

V. 601.

ftXX' ouTS e'paaTYj(; TiQCjS^e rfic, yvw^xtq? ecpuv

orJT' (5v jjieT' aXXou dpoivTOc, dcv TXaitjv 'iroTe'.

Hos quoque versus, si totius orationis stru-

cturam inspexeris , nulla emendatione indigere

facile tibi persuasum erit. Continent enim epi-

logum et conclusionem eorum quae v. 587. et

seqq. demonstranda susceperat ; ideoque ipaazr^g

e<puv est illud idem quod fere simili locutione

IfiBlpwv i(puv supra v. 587. expresserat ; et oure

(xev dXkou dpwvTog x. r. ^. ejusdem sententiae re-

petitionem continent
,
quam antea v. 589. verbis

oud'' dUog oaTcg x. t. k. enunciaverat. Ex partici-

pio autem dpwvTog infinitivum quoque dpdv post

verbura Tkairjv eleganter omissum eliciendum est,

cujus generis dnb xocvou seu communis usus obvia

sunt exempla. Cf. quae supra ad v. 224. monui^

raus , et Matth. gr. gr. § 634.
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V. 604.

ired^ou ToJ ^ptjo-^-evT' et aacpto^; iQYYeiXoc aoi

Dele comma post ipija^kvxa, nam accusati-

vus est communis usus utrique verbo n&uQou et

^yyeda referendus.

V. 639.

ojAatfjie S^etva [i,' OtS^tirooi? o' ao'^ irdat^;

S^paaat S^txatot S^uoTv aTtoxpivai^ xaxotv,

T^ Y''Q'?
ai^waat 7raTpiS*0(5, tq XTeivat Xa6&iv.

Dindorflus (praef. ad Lucian. vol. 2. p. 18.)

et Meinekius (op. c. p. 231.) ut contradictionera

tollerent quae inter hosce et praecedentes versus

622 — 625 intercedere videtur, utrumque locum

refingere non dubitarunt, non tamen ita feliciter

ut omnem difficultatem et inconcinnitatem amo-

verent. Longum esset singula persequi , dicam

solum nullam probabilitatis speciem habere illud

azk-jfTf, i^o) ^aXelu quod Meinekius ad v. 622.

conjecit. Quo enim pacto Creon, qui optime no-

verat Laii occisorem exsilio et morte plectendum

esse , sperare poterat tam benigne secura actura

iri, ut nihil aliud sibi mali perpetiendum esset.

quam expulsionem a regia? Superest ut , con-

jecturis missis , experiamur an excogitari possit

aptior aliqua interpretatio qua utriusque loci con-

flictus penitus dirimatur ; idque facile , nisi ani-

mus fallit, assequemur, si retenta vulgata v. 640.
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lectione , reliqua ordinaverimus sic : Oidkouq b

aog Tcdacg duoJv xaxolv, ij /-iys dTzoJaac Tzarpidoq
, ^

xrecvac Xa^ojv dTtoxpivas decvd pte dpdaac dcxacol

,

sensusque erit : Oedipus maritus tuus de duobus

malis, exsilio scilicet vel morte eligens atrocis-

sima in me facere decrevit ; id est de duobus

morte vel exsilio
,
quod gravius est eligens , me

morti tradere constituit. Quod quidem decvd dpdaat,

licet per euphemismum a Creonte dictura sit

,

raajorem tamen emphasin habet, quam si nudum
verbum occidendi repetivisset. Quarum enim re-

rum natura non satis distincta ac definita raen-

tibus nostris obiiciatur, iis magis percellimur et

conturbamur. Aoolv ante enunciatum disjunctivum

eodem raodo a Thucydide usurpatum invenies lib.

I. 32. fjii^de duo7v ip^daac dpLdpzwacv ^ xaxwaa: rjpdg

^ a<pdg aoTohs ^ejSaccoaaadac , ubi ^dvepov
,
quod

invitis libris huc quoque invehere vellent, pariter

desideratur. De articulo utrinque omisso cum
inflnitis consule Matth. gr. gr. § 542. adn. I. 6.

Jecvd vero ad utrumque verbum dTioxplvaq et

dpdaac aeque pertinet. Anoxptvag denique quod

doctis viris negotium facessebat, nunc sensu ipso

flagitante necessariura redditur, ita taraen ut dno-

xplvaq Secvd adiectivi alicujus gradus coraparativi

vim quodararaodo ac potestatem habeant
;

quasi

dicatur tocv duolv xaxolv t 6 SecvdTepov
dpdaac dixacol. Hac interpretandi ratione incolumi,

quod maxime refert, textus scriptura, contradictio

illa cum superioribus evanescit , et dictio queri-

moniae et indignationis plena raajorera vim tra-

gicam assumere videtur.
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V. 700,

epo3

Kpe'ovTO(5 old (xoi peSouXeoxciii; ixii.

Genitivus pendet a substantivo ^ouhujuava

quod latet in ^e^oohuxd)? , id est i/)a> Kpeovzoi

^ouhu/jtaza old fioc ^&^ouXsuxwq i^e:. Similiter ex-

plicatur genitivus post verbum dp^ecu apud Thu-

cyd. 11. 12. et 53. etc. ubi vid. interpp.

V. 702.

XsYS, ei CTacpo5<; to veixo^; eyJta^wv epeii?.

Narra, siquidein contentionis quem in culpa

ponas certo dicere habes : rd i^dxog utriusque

simul verbi iyxaXojv et ipelq obiectum est (cf.

not. ad V. 601.). Heimsoethius (op. cit. p. 81.)

e/e^s pro ipeli substituit, quod et auribus ingra-

tum ob clausulam similem versus praecedentis

,

et multo languidius.

V. 724.

wv yap av '^ioq

yj^tioM epeuvqt paS^ico^ auTdc; (pavet.

Quarum enim rerum necessariam invesii-

gationem judicat deus, eas ultro in lucem pro-

feret. Recte in ms. Monacensi ^pdau ipzuvq. ex-

plicatur y^pdav ip&uvrji TtapcaTnjaev , densum et

Pelliccioni 8
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corapendiosum dicendi genus , de quo cf. Hom.
II. I. 125. et 309. XIII. 166. Matth. gr. gr. 634.

Bernhard. p. 457. Bottich. lex. Tacit. p. 75.

V. 728.

Dindorfius conjecit roD??' utto arpa^ecg , Mei-

nekius vero ( op. c. p. 238. ) ttoc^ fisplfjLvrj. At
nulla emendandi necessitas. Genitivus enim re-

petendus est vel a praepositione qua verbum

componitur, vel a sabstantivo bKoazpofrj quod in

participio bnoaxpaipz\<i quodamraodo continetiir

,

quasi dixerit Tio/as fxepipLVTjq bTzoarpocpiQ bnoaxpa-

(peh. Cf. quae ad v. 702. annotavimus.

V. 740.

01 Tov &i Adiov cpiiffiv

Tiv' ei:

10. \}.i'Xoi.<i,

Tov &i Aociov cpiiffiv

Tiv' ei/e cppa^e, Ttva 5" axp,Yiv tq^yj^; s/tov.

{X£Y0'<5» X^odZ,(iiv apTi XeoxavGe*; xapa.

Repetitio verbi i^ecv in oratione turbata non

est reprehendenda ,
quin exprirait animi sollici-

tudinem qua angitur is qui loquitur. Bj^r^ vero

cur criticos offenderit nescio, maxime vero acce-

dente voce dxpirju, qua non adolescentiam sed ma-

turiorem aetatem significare voluisse manifestum

fit. Axprj enim maturitas est; de virilitate usur-

pavit Plat. Polit. 5. p. 461. A. Phaed. p. 230. B.

Plutarch. Pomp. 2. etc. Praeterea quid mirum
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si per denominationera seu metonymiam certam

ac peculiarem aliquam aetatem pro indefinita ac

generica aetatis notione usurpavit ? Nonne hoc

genus loquendi poetae suo quodam jure sibi vin-

dicant ? Praesertim vero quum i^^r) proprie de

pilis succrescentibus dictum facili translatione ad

capillos plus minus raaturescentes extendi possit,

idque apud graecos qui utrosque uno eoderaque

Tpc^v vocabulo noncupabant ? Quare riva dxfirjv

V^V^ £;^<wv quo capillorum colore et maturitate

,

latine vertere non dubitarera. Cui quidem inter-

rogationi mirifice quadrat quae subiicitur locastae

responsio
;

y/yodJ^oiv d.prc Xeuxavdeg xdpa, prima ca-

norum lanugine spargens caput albescens. Ele-

gantissimae sane lectionis venustatem non per-

sensisse videntur qui eraendare contendunt. Xvod-

^ecv enim a primo juventutis flore hic audacter

translatura ad primam canitiera, ob similitudinem

quara cani nigris capillis sufi"usi habent cura la-

nugine qua pubescentes adolescentulorura genae

adsperguntur : XeuxavMs vero proleptice additur

ad translationis sensura raelius declarandura. Jure

enira audacioribus raetaphoris aliquid addere so-

lent poetae , quo niraiura late patens scheraatis

licentia angustioribus finibus circurascripta coer-

ceatur, qua de re cf. Lobeck ad Ajac. v. 309.
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V. 763.

cpepeiv i^v TtJaS^e xai |iei^co xaptv.

et V. 1117. infra.

Aaioo yap li^v

eiTOp Tii; aXXo<5 maTdc, oiq vo\).&\jc, avYjp.

Haec loca invicem collata mutuam sibi opem

afferunt ad criticorum conatus una vi repellendos.

Nam aut immerito illinc doukog detruditur, cui

etjvoug aut Tzcavbg substituunt; aut vofiehg quoque

eodem jure istinc migrare debet. Quarum vero

particularum ola et wg communis in utrovis loco

significatio sit, illas communis etiam judicii sor-

tera experiri oportet, neque una accepta alteram

repudiari. Praeterea utriusque vim uon satis per-

spexisse videntur interpretes. Etenim neque illic

signiflcatur raaximas gratias cuivis servo persol-

vendas esse , neque hic pastores omnes semper

esse fideles
;
quibus sententiis nihil absurdius co-

gitari posse facile et ipse consentio. Illud potius

iis voculis exprimitur, quod ille quidem, quan-

tum servulo concessum est de dominis potentis-

simis proraereri
,

praestiterit ut raajori etiam

beneficio dignus haberetur : alter pro sua quam-
vis humili pastoris conditione , ita regi probatus

fuerit, ut prae ceteris Lajo fidissimus esset. Ergo

nihil rautandura.
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V. 815.

Ti? TOuS^e y' av^pdcj vjv ectt a^XiwTepoi;

;

V. 827.

UdXoSov 6q e^e^uae Jca^eTpe^^e jxe.

Uterqne versus injuria rejicitur. Alter enim,

si cum "Wundero labantem mensuram restituas
,

nihil habet cur extrudendus sit
,
quippe consen-

taneura est ut Oedipus in suis malis recolendis

nimius immoretur , ex ipsis querimoniis aliquod

doloris levamen petiturus. Alter vero singularem

affectus vim continet. Oedipus enim vehementis-

simo cum desiderio commemorat patrem amantis-

simum a quo genitus , ut ipse opinabatur, atque

aeducatus fuerat ; eaque recordatio auget moe-

stitiam infelicissimi regis
, quod illum posthac

,

teterrimi oraculi causa, nunquam revisurus sit.

V. 830. et seqq.

Haec vere miseranda Oedipum aris in atrio

regiae domus supplicem advolutum proferre

cogita.
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V. 836.

xai {Aif}v TOcroirTdv y' eaTt p,oi ttqi; iX.m&oc,

Tov avS^pa Tdv poTiipa Trpoo-jjietvat jjidvov.

Mvov et sensus et ratio grammatica cum
zoaoovov conjungeiidura esse aeque postulant. Cf.

Oed. Col. V. 790. Aeschyl. Prora. 791. quod pu-

duisset monere, nisi interpretes falsos vidissem.

V. 846.

ei ^' avS^pa e^va otd^tovov aiiS^YJaei

Si unicum, eumque inermem viatorem di-

xerit. Utraque notio et viatoris et inermis inest

voci ocd^iouos, quod miror lexicographos non ani-

madvertisse. Nam viatores quidem ol6Z(i>voc idest

HovTj T7j t,(i)vrj iQwafievoc sola tunica praecincti

;

milites vero, venatores, latrones, non sola tunica

sed armis quoque praecincti , i^wafiivoc jusv , d/A'

oux ocd^covoc incedebant. Imo Ovidius ( Trist. II.

271.) ne viatores quidera inerraes iter facere vult,

Et latro et cautus praecingitur ense viator,

Ille sed insidias, hic sibi portat opera.

V. 883.

et ^s. Tt(; O^jtepdirTa xepcriv i] XoYtp iropeiieTai

Aixa<; dcpoBK^TOc,, o\i^i S^aindvcov IS^iq aiSoiv,

XG(.xd vtv eXoiTO [loipct

fi^UCTTrdTjJioo xocpiv x^iS^a^;.
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ei piY} Td xip&oq xepS^avei S^ixaiw^;

xcti TcSv «'(je^TrTtov ep^eTat,

•Kjl Twv o&ixTCi)v e^eTai jjiaToc^wv,

Ti<; eTi ttot' e'v toictS" aviQp ^ujJioG PeXiQ

eu^eTai ^^xoi^ oJjjnJveiv;

ei Y^P ToiatS^e Tcpd^ZKZ Tifiiai

Ti 5*ei jjie xopeueiv;

In parum certa librorura scriptura haec pro-

fecto probabilior lectio esse videtur a doctis viris

praestita. Ad sensum quod attinet, ^ujuou ^shj in

V. 892. Dindorfius explicat conscientiae stimulos.

Attamen si raetaphorae vim spectes, d/utu^ecv ^ehj

propulsare tela potius de re quapiam exstrinse-

cus impetente jure dictum existimes, quam de

internis animi raotibus et perturbationibus. Quare

ne Schneidewino quidem accesserim haec inter-

pretanti de indignationis stimulis
,
quos Chorus

neget se amplius compescere posse, Nam exem-

plum ab Antig. v. 1085. petitum contrariae po-

tius sufifragatur sententiae , siquidem illic etiam

agitur de telis ab extra in animura imraissis.

Equidem d^ofiou ^iXrj indignationis utique tela

intelligo , non ea tamen quae in imo corde la-

teant , sed quae ab iratis diis hominibusque in

irapios conjiciantur. Praeterea a v. 889. novam
sententiara inchoari existirao , earaque non cura

praecedentibus, ut assolent, sed cura sequentibus

uno orationis ambitu coUigari , ut grammaticus

verborum ordo sit : Ws nbx' di>r)p ezc eu^ezac djuu-

vecv -^y^ag ^shj ^ufiou , el fir] dcxatcog xepdavel zb

xipdos xal Tcou daiitTo^v ep^evac x. z. L , e^' jdp
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Toiaids TTpd^sig rifjuat tI dsi jus fopsOstv ; Attamen

quoniam in contextu carrainis verba ita ordinata

erant ut delictorum enumeratio conclusionem

sententiae praecederet, necesse fuit in textu ali-

quid addere
(
h Tocads

) quod omnes impios qui

scelera illa admisissent complecteretur omnesque

aeque puniendos esse affirmaret. Nam Chorus qui

nuper a diis precatus fuerat ut malos male per-

derent , nunc hominum ultionem contra eosdem

invocat, nisi de religione et cultu deorum actum

esse velint. Hanc esse veram orationis texturam

patet vel ex iis quae sequuntur proxime e: ifdp

Toiaids Ttpd^ecs ufica: , x. t. X. , in quibus causalis

particula evidenter ostendit haec arcte cum prae-

gressis sententiis colligari, quandoquidem hic su-

biicitur ratio cur scelera illic memorata homi-

num indignationem provocare debeant. Adiectivura

quoque pronominale To:aid£ indicat nexum cum
praecedentibus ; Tocalds enim npd^scg sunt facta

illa raodo commemorata ( cf. annot. ad v, 100.

h. dr.) , videlicet e^ //t/ t6 xdpdog xspdavsl dcxaio)g

X. T. L Summo autem cum artificio verba et sen-

tentias disposuit poeta, qui ea quae praecessit de-

lictorum enumeratione auditorum animos suspen-

sos diu tenuit , ut conclusione tandem qua certa

et imminens poena in sontes statuitur vehemen-

tius percellerentur. Accedit quod hac interpretandi

ratione vitatur absurdus ille concursus in uno

eodemque orationis ambitu geminorura enuntia-

torura conditionalium paene similiura , videlicet

st TcG OrtspoTtTa ^epalv r^ Xoyo) TTopsusTac , et e: fii]

To xkpdos xspdavsc dcxaiws x. r. X.; eaque repetitio
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et coacervatio sententiarum ejusdem generis
,

qualia sunt dixag dipdj^rjTog et /^iy duaiwg xipdog

xepdavtc : ou dacfJibvcDV edrj as^cov et ptrj daenrcDv

ep^ezae
, ^ vwv d^ixvcDv i^erac

, quae quidem sic

stipata et conferta inani verborum pondere ora-

tionem obruere ; disjuncta vero et diversa ver-

borum comprehensione invicem sibi opposita, ma-

xime ornare et amplificare videntur.

Quamquam Dindorfius et Schneidewinus sum-

ma auctoritate viri in contrariam sententiam con-

cesserint , mihi tamen persuasissimum est plura

esse in hoc carmine
, quae ad res praesentes

Atheniensium respiciant , et Alcibiadera potissi-

mum illis verbis (v. 873. et seqq.) uj^pcg (puzeuet

Tupavvov u^pcg ei noXXwv bTzepTzX-qodfj fidTav, uTte-

poTZTa TzopeueTac , x. t. X. exagitari. Athenienses

enim quum vesanas et immanes ejus libidines con-

spicerent , oc p$v iudo^oc
,
(auctor est Plutarchus

Alcib. 16.), /ueTa tou ^deXuTzeadac xac dua^epaivecv

i(po^ouvTO Tvjv bXc-jfwplav auTou xal napavopiav w S

T u p av V c X d xac dXXoxoza ol de Tzpea^uTepoc

xac TOUTOcg iXoa^ipacvov a>S Tupavvcxolg xac

TtapavbpLocg. Nimiam autem eorumdem Athenien-

sium benignitatem et indulgentiam qua ejus vitia

non modo tolerabant, sed lenissimis lusus et hu-

manitatis appellationibus quodammodo tenuare

solebant, d.e\ Td •Kpq.oTaTa twv dvoptdTCJV To7g dfiap-

Trjp.aac Tcdefievoug nacdcdg xal <pcXavdpw7tiag (Plut.

loc. cit.), exprobrare videntur ea verba ec ydp

Tocaids Ttpd^ecg t i pt c ac , Ti 8e7 fie •^opeuecv ; Illa

denique fir] da&TZTwv ep^eTac , twv d^ixTwv i^eTac

fiaTdCwv, firj dewv edi^ ae^wv carpere et notare

Pelliccioni 9
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ludicram mysteriorum imitationem
, quam Alci-

biades in domo sua fecisse a Thessalo publice

accusatus fuit; nec non famosum illud hermoco-

pidarum facinus, quod Thucydides (VI. 27.) im
^uvojfioatq. difia uecorepcov tzpayfidzwv xal d-jpou xa-

zaXOasiog patratum fuisse narrat. Cujus utique

conjurationis non modo conscius , sed priraarius

auctor contra omnem veri similitudinem (ut recte

demonstrat Grote hist. graec. Tom. X. 3.) Alci-

biades habitus , ab imperio revocatus ut domum
ad causam dicendam rediret , utilissimum ratus

impendentem sibi tempestatem evitare, Lacedae-

monem demigravit : eaque , ni fallor , d;r6ro//os

dvdyxrj de qua loquitur Chorus.

V. 903.

aXX' (5 xpaTiivcov, etirep op^' oixoiiei^;

Zeu, wocvt' avaCTCTWv

At potentissime , si recte audis Juppiter

,

qui omnia guhemas. Nota veterura religio in deo-

rum nominibus usurpandis. Insignis est Aeschyli

locus Ag. 160. Zehc, oang zot' iarlv, ec t68' a^Tcp

(ftXov xexXrjfiivoj , touto vcv npoaevviizo). Cf. Eur.

Troad. 885. Herc. fur. 1263. , ibique Barnesium.

Plat. Phoedr. p. 273. C. Cratyl. p. 400. E. Phileb.

p. 12. C. Spanhera. ad Callimach. Dian. v. 7, etc.
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V. 920.

ixsTYi^ aipiYjxai ToTaS^e <7tiv xaTeuYPi^o^iv

Kaxmyiiaaiv quod in libris est emendant xa-

zdpyiiaacv, quod minirae necessarium. Non enim

de primitiis neque de votivis muneribus hic agi-

tur , sed ea ipsa supplicationis signa et instru-

menta modo memorata , aze<frj scilicet et incdo-

fjLcdfiaza , nunc ut varietur oratio veniunt gene-

raliori xazeuj-fidTCDu appellatione.

V. 958.

Nuncius qui faustis verbis, non secus ac an-

tea fecerat v. 839. et hic exordiri vellet, Oedipo

ac locasta urgentibus , statim funesta aggredi

coactus , veniam petit si minus ominatum fu-

turum sit orationis exordium.

V. 959.

eiji lay exeivov Gava^atfjiov pe6TQxdTa.

Sententiam hujus versus, cujus exquisitum

artifioium et venustatem minime persenserunt, mi-

rifice contorquent interpretes. Verte scito eum
quippe mortalem natum... decessisse. Priora prae-

parant regis animum ut rem quodammodo prae-

sagiens , infelici nuntio quod in clausula versus
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continetur minus percellatur ; fatalique omnibus

hominibus moriendi necessitate obiecta, anticipant

lenimentum doloris. In clausula vero
,
quae post

interjectara aliquam raoram pronuntianda est

,

acerbitas rei dicti euphemisrao minuitur ac tem-

peratur. Baivecv absolute moriendi signiflcatione

saepius apud nostrum usurpatum invenies , cf.

Oed. Col. 1680. Trach. 345. Phil. 207. et 494. etc.

davdacfioi vero, quae est hujusmodi adiectivorum

in acfioi exeuntium natura , ut modo activam

modo passivam vim habeant (cf. Regnier form.

grec. p. 240.), passiva mortalis significatione in-

venitur etiam apud Plat. Polit. III. p. 408. C.

ibid. X. p. 610. eto. De participio post verba

sciendi, cognoscendi apto, cf. Matth. gr. gr. § 548.

V. 980.

aij S" ic^ rd jxYjrpd? fjnfj 9060U vopicpeujxaTa,

Heimsoethii eraendatio (p. 226. op. cit.) ax6~

Ttsc pro ^o^ou
, praeterquam orationis efficaciam

minuit, inutilis esse apparebit si ecg praepositio-

nis usum, collatis Antig. v. 376. Oed. Col. v. 800.

et Matth. gr. gr. § 548. d. , probe perspexeris.

v. 1035.

5>eivdv y' ovzi^oci GnctpYci^Jiiiyf oJvetXdjiiQv.

Crudelium sane fasciarum injuriam exper-

tus sum ! Ironice et cum indiguatione queritur
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quod pro fasciis quibus infans involvendus erat

,

idest pro curis maternis, crudelissimam injuriam

passus sit ut loris sibi pedes transfigerentur. Nihil

ad rem faciunt bullae et crepundia quae hic in-

terpretes agitant. Sive dsivov sive deivcou legere

malis , epitheti notionem semper ad aTtapydviov

pertinere teneto. Tragici enira poetae epitheta

nominibus non suis applicare solent, dummodo
notiones quibus opus est ad ornandam sententiam,

in tota verborum comprehensione contineantur.

Cf. h. dr. v. 161. et Philoct. v. 1124.

V. 1054.

01. Yuvat ^iotXc^ exeivov ovriv' apTitoi;

fjioXetv s'9ie'|xe^a, Tdv 3r' o^xoc, Xsyet;

10. Ti? S" ovTiv' eiire;

Dindorfius et Schneidewinus haec ita inter-

pretantur quasi rex scire velit utrum servus ille

de quo antea locasta mentionem injecerat, isque

quem modo nuncius memoravit, una eademque

persona sint. At hujusmodi interrogatio de re

minus necessaria parum accommodari videtur

vehementissimae qua nunc Oedipus , ut par est

,

flagrat veritatem agnoscendi cupiditati. Multo

gravius , opinor , est illud quod rex a locasta

quaerit, idest noverit ne hominem, quisquis tan-

dem ille sit , de quo nuntius dixit ; sive ille sit

quem modo venire jusserat, quae Chori opinio est,

sive aliquis alius, ut statim accersiri possit. iVoeFs

igitur ad amussim respondet superiori xdTocde
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(v. 1048.) quod variandae orationis gratia hic re-

petere noluit. Quae quidem cognoscendi signifi-

catio huic verbo minime aliena (cf. Hom. II. III.

20. XVI. 160. Xen. An. III. 4. etc.\ omnem sen-

tentiae inconcinnitatera removet, nec, ut Nauckio

ixsivov rbv re eumdem significare posse jure ne-

ganti morem geramus, absurdas huic versui con-

jecturas assuere necesse erit. In locastae vero re-

sponso librorum lectio Wg 8' oi^nu ecTte ; illi quara

critici invexerunt zi d' hvxtv sItts ; longe praefe-

rendura esse statuo. Nam multo melius et vivi-

dius expriraere videtur animi desperationem ter-

roremque quo ipsa agitatur videns jam jam ne-

fandissimas Laii domus impuritates coram omni-

bus patefactum iri , ita ut aliis et sibimet ipsi

,

si fieri posset ,
quasi persuadere vellet nerainera

unquara de aliquo quidquara proloquutura fuisse.

V. 1081.

(jiTfjve^; fjie (xixpdv xai [WYav S^ioJpiaav.

Menses poetica audacia cognatos appellat non

solum quod socii ac testes perpetui vitae suae

fuerint, verum etiam quod solius ingenii viribus

nulla propinquorum neque amicorum ope ,
qui

nullos alios necessarios noverit quara raenses vi-

tae suae, ad tantam tamen quanta nunc fruitur

dignitatem provectus sit. Haec de se gloriose ja-

ctitat , non sine aliqua tamen ironia et aegritu-

dine anirai, orbitatem suam respiciens.
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V. 1090.

o\i Tov 'OXujjfjrov otTOipov

(o Ri^^aipojv oux £(761 Totv aupiov

wavasXrjvov,

Aupcov non est soUicitandum. Proprie enim

crastinum plenilunium, translate vero proximum
plenilunium

,
yel proccrmum mensem significare

potest : quorum temporum utrum intelligendum

sit , nostrum non est inquirere ; videant quibus

de Festis atticis agere institutura est. In antistro-

phicis (v. 1098. sq.) vox Suydzep ita dissita a suo

genitivo fiaxpacd>v(i}v, et parum opportuna filiarum

deorum commeraoratio , ubi de solis nyraphabus

manifesto agitur, aeque arguunt vulgatam lectio-

nem vix posse defendi. Ingeniose Dindorfius et

Heimsoethius locum non facile sanabilem resti-

tuere contendunt : supersedendum tamen donec

ex libris meliora statuere liceat.

V. 1167.

0E. TcJv Aaiou Toivov i^v ti<; ysvvTQiJiaTwv.

01. i^ 5*00X0(5, A xeivoo tkc, eYyevYJi; yeYtoi;;

Difficultati quam Dindorfius
(
praef. ed. IV.

p. 29.) excitat
,
quod nuncii verba non ita sint

ambigua ut jure Oedipus rursus quaeritet , Laii

ne servus an filius extiterit infans ille ; facilis

responsio est , si ambiguitatem non in vocabulo

xevvrjimTODv, ubi nulla esse potest, cum Doederlino
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invenire coneris, sed ubi revera est in tcHu Adlou

sitam esse animadverteris. Nam ex artificiosa illa

articuli coUocatione et latiore plurativi numeri

comprehensione
, quibus famulus ad incitas re-

dactus , veluti postremo perfugio , utitur ut rem

obscurius saltera manifestet ; incertum relinquitur

utrum de filio Laii ipsius , an alius cujusvis ex

ejus familia sermo sit. Nam si zcov articulum

cum yevvrjfidT^Dv sensu conjunxeris, ris tmv fsvvrj-

fidTcov Aatoo, erit profecto unus ex Laii progenie;

sin vero cum Aatou, ug ifevv^fi.dTaiv tq)v Aatoo, si-

gnificabit aliquem in Laii domo procreatura, quis-

quis tandem ille fuerit qui eum generaverit. 01

Aatoo vel rA Aatoo Laium ejusque familiam indi-

cant. De solis famulis jam noster usurpavit h.

dr. V. 1042.

Twv Aacoo d:J7roo ue wvofid^sTO

cujus quidem versus dd. vv. immemores fuisse vi-

dentur. De articuli usu cum genitivo substantivi

vim habentis, deque pronominali ejusdem articul

significatione consule Matth. gr. gr. § 282. 1., 284.

380. c. Curt. gr. gr. § 381. , 410. etc. Soph. Phil

943. et 1023. Eur. Or. 1719. Thuc. VIII. 66. etc

V. 1225.

eiirep eyysvw^ eti

Twv Aa^S^cxeicov evTpeireaOe S^wfiaTwv

Si ijjsvcog quod libri praestant pro ea quae

vestro generi insita est fidelitate interpreteris

,

sbfisvcog ab Heimsoethio (p. 51.) propositum exile

et languidum invenias oportet.
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V. 1269.

•rrepdva? octt' «ijtiq^; aiatv e^eaTsXXsTO

apa<; eTrataev SipQpoi. to3v auToO xiixXcov,

aiJS^oiJv TOtauT', o'6ou'vex' oux ©^'OtvTd viv

orS'^' oV ewacrxev oii^' dirot' eS^pa xaxa,

dXX' 6'v (7xdT(p Td XotTTOv, ou<5 piev oiix e^ei

d^^otay, ou<; 5" expTQ^sv oij YvwaoiaTO-

TOtauT' 6'<po}jivcov 'jroXXaxt^; Te xo^'/^ ot^Kct^ ii.6voyi

TQpaaae e^iraipcov ^Xe^^apa.

Talia clamans, scilicet non visuros nec quae

passus essetj nec quae perpetravisset mala ; sed

quos non oportebat videre (filios ex nefandis

nuptiis susceptos ) in tenebris posthac visuros

;

quos vero oportuisset cognoscere
(
parentes ne

ea scelera perpetraret) amplius non agnituros.

Haec infra v. 1371. melius declarantur ab ipso

Oedipo. Egregie autem Dindorfius (op. cit. p. 31.)

defendit b-^olazo quod libri habent , et recte ex-

plicat vir praestantissimus. Odobvsxa
,
quod ple-

rumque simplicis conjunctionis vim habet , in-

terdum indicium est orationis obliquae, quemad-

raodum apud latinos scilicet. Cf. Lobek ad Ajac.

V. 123. , et nostrum h. dr. v. 572. , Electr. 47.

etc. Hic ex. gr. ubi post ea verba talia clamans

Oedipi ipsius clamores et lamentationes audire

expectabamus , ddouusxa nihilo secius internuncii

narrationem continuari ostendit. Praeterea qui

totius loci contextum attente consideret , imper-

fectis idec et £^pi^'^sv infinita c3e7v et xvoji^a: ab

d^^oiaTo et ypcoffocazo ad explendam sententiam

Pelliccioni 10
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haurienda esse facile viderit ; de quo schematis

genere
,
praeter ea quae supra disputavimus ad

V. 116. cf. Popp. Proleg. ad Thuc. p. 282. seqq.

et Thuc. ipsum 1. 1. , III. 16. , IV. 93. etc. Quod
vero, qua negandi particula recte caret o-^oiazo,

eadem yvoiaoiaTo aeque carere non potuit, diversae

earumdera locutionum naturae tribuendum est.

Nam m tenebris quidem videre , perinde est ac

omnino non videre ; sed in tenebris agnoscere

,

idem esse atque omnino non agnoscere, nemo un-

quam concesserit.

Reliqua sic explicanda. Nec semel tantmn

sed iterum iterumque attollens (fibulasj feriebat

oculos. Pravam scholiastae interpretationem se-

quuti non animadverterunt interpretes, narratio-

nem interjecta Oedipi allocutione intermissam

,

continuari hic ab internuncio, et per epanalepsin

pauUo diversis verbis recoUigi ea ipsa quae an-

tea V. 1270. expresserat , nempe Ttspovag... dpag

eTtacaev dp^pa tmv auToo xuxXwv. (Cf. Thuc. I. 18.,

VII. 42. Xenoph. Cyr. II. 3. , VII. 2.). Si enim

hinc inde singula ad amussim respondent ; illic

apaq , lno.'.asv , dpdpa xuxXcov , audajv hic inaipcov,

r^paaat, ^lkcpapa, icpupLvwv, nominum quoque quae

a participiis dpag et iTzaipcDv reguntur eamdem

rationem esse oportebit : alioquin inconcinnum

esset et a recta orationis structura alienum , si

reliquis omnibus invicera utrinque congruentibus,

obiecta quae vocant participiorum dpag et iTtai-

po)v unice discreparent ,
quaravis utrumque ab

eodem verbo aipeev descendens , eadem significa-

tione sursura tollendi, inque repetitione ejusdem
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sententiae usurpatum esset. Ergo utriusque obie-

ctum nihil aliud esse poterit quam nepdvaq su-

perne meraoratum. Praeterea in eo morari quod

Oedipus in confodiendis oculis palpebras sursum

retraxerit (sic vulgo interpretari solent), non so-

lum otiosum videtur , verum etiam absurdum et

ridiculum
;

quasi vero qui tam crudeliter in o-

culos saeviebat, palpebris parcere vellet, aut ea-

rum interjectum impedimento esse crederet oculis

apte confodiendis. Rem tritam palpebras pro o-

Gulis exemplis non agam. De ordine verborum

praepostero TtoXXdxcg xohi djta^ fiovov , vide quae

nos ad v. 58. h. dr. notavimus.

v. 1277.

(pdvou (xuS^oJaa^ aTaYOva? , dXX' 6\io6 jieXai;

oixBpo^ ^(dXcfZ^d y aijxaTO)v eTeYyeTO.

Nec sanguinis liquentes guttas stilldbant

,

sed ater imber cum grandine concreti tabi com-

m,ioctus profiuebat. Ipsa coraparationis vis , nec

non rerum invicera oppositarum natura satis

aperte indicant ydXa^av ai/jtdzwu significare gru-

mos illos spissi et concreti sanguinis quos una

cum vivo cruore e vulneribus profluere videmus;

nam ut guttis , imber , sic liquentibus, solidum

et densum aliquid anthitetice opponi debet. Al-

fidTcov , cui Dindorfius praetulit aiiJ.aT6saaa ex

Porsoni conjectura illatum , nihilo tameu minus

non videtur esse sollicitandum
;
plurativum enim
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alfJukcDv magis tragicum sonat et foedum illud

ex oculis sanguinis et tabi profluvium melius

expriraere videtur.

V. 1400.

ai ToiJ{Adv aijia Ttov enwv ^eipwv wko

e^jriere TraTpdi;.

Eraphatice suum ipsum sanguinem effudisse

dicit dum patrem occideret ex cujus sanguine

satus fuerat. Alii synchysin hic agnoscunt et zoh-

p.bv alfia Ttarpog explicant tanquam si dixerit al/ua

Tob/uou Ttazpbg. Stulte aliquis de sinceritate lectio-

nis dubitavit.

V. 1446.

aXX' o3v a^jraiTet? iq 5*^ov ndptGy oSt

Kpscov TCJ Trpaaaeiv xai Td pooXetJeiv.

Construe dXXa Ttdptazc rb Ttpdaascv xal zd ^ou-

hueiv ig diov aiv dnacrelg , Kpio)v 5de. En adest

agere et consulere opportune ad ea quae petis,

Creon iste. Koswv dds per epexegesim jungitur

reliquae enunciationi , cujus explicatio est. Nam
quum ab ipso potissimura pendeat agere et con-

sulere quae optima sint, quando ipse adest, adest

jam agere et consulere optima.
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V. 1454.

iv' s^ sxeivwv 01 {a' anwXXoTYiv ^-o^vw.

Miror neminem haesisse in hujus versus scri-

ptura. Nara quo pacto Oedipus dicere potest , si

nunc in Cythaeronis saltibus sibi mors oppetenda

esset, se a parentibus qui ipsum perdere volebant

interiturum? Nonne hoc absurdum et mendax de

parentibus qui nulli amplius sint ? Latet ergo

aliquod vitium , facile tamen sanabile , si unius

literulae adiectione pro nominativo oi , dativum

neutrius generis instrumenti vel modi oU substi-

tuentes , interpretemur ut ab iis ipsis rebus

,

puta locorum asperitate, fame, frigore , solitudi-

ne, ferarum laniatibus, quibus me parentes olim

perdere volebant, eonficiendus sim. Hic dnoXXi)-

TTjv factitivam vim habet , de qua cf, Lobek ad

Ajac. 869.

V. 1463.

afv ouTto^r' xifAif) x^pi? eaTdeGYj ^opa?

TpaVe^' aveo Toi35" ctvBpd^

Nulla emendandi necessitas. Construe alv

^(oph ouKod'' ^fivj zpdneCa j^opdg iarddrj dveo roud'

dudpus : alv casus a ;ca»/>rs aptus quod genitivo

gaudet quando praepositionis vice fungitur, Post-

quam vero dixerat alv ^ojpcg , supervacaneum

erat addere dvso toud' dvdpds: at quantus affectus,

quanta moestitia inest in hac perissologia

!
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V. 1447.

YVOu<; TYiv napoOaav Tep^^iv yJ^ Ixei «ofXai.

Cum jamdiu praevidissem praesentem istam

qua nunc frueris voluptatem. Cod. laur. habet

^s st'/^£c, cui proxime accedit tJs l;f££ a Wundero
invectum, reliquis doctorum virorum conjecturis

meo judicio praeferendum. Udla: jungo cum fvohi,

tum sensu postulante , tum ut oppositorum Tia-

pooaav et Ttdkac in eodem membro intolerabilis

conflictus evitetur. Tip^lcv vero , et praesentem

laetitiam et illius desiderium ac veluti anticipa-

tionem quamdam, uti vulgo hunc locum explicant,

uno eodemque tempore significare posse , nemo
raihi persuadebit.

V. 1505.

fjiTf) (T^s TrepitS^Yi^

TTTWXai; avavS^pooi? , eYT^vsi^;, otXwpievac,

Si construxeris ita
; fi-j a(ps ij"feue7g

(
ouaas

)

Ttepctdrji dXcu/jiiuas Turco^ds, dvdvdpous, multo aptior

atque efRcacior erit ad Creontis misericordiam

commoveudam recordatio mutuae consanguinita-

tis, quam si tertium aliquod epitheton, quod cum
Tzzioidq, et dvdvdpoui comraode jungi possit, cum

doctis viris excogitaveris. Nam haec duo ,
quod

mendicae et nuptiarum expertes vitam agere de-

beant, nonne omnium malorum sumraara continent

quibus regiae puellae opprirai possint ? Igitur
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i^yeve7s sollicitari nollem, sed Tcrwxas xdvdudpoog

perspicuitatis gratia potius scriberem; asyndeton

tribuens librariorum ignorantiae, qui irrsvelg su-

perioribus epithetis tertio loco accedere stulte

credentes , copulam cujus rationem nullam vide-

rent, perperam neglexissent.

V. 1511.

(7<p(i)v ^', (S T6XV', st iJLev etxeTTQV r[^ (fpivat^,

noXr oiv Trapxivoov, vuv »i tout'- euxea^' e>oi

00 xatpd? ea ^i^v, tou ptoo »i Xtpovo<;

upia^; xupt^aai TOtj cpuTeuaavTO? iraTpd^;.

Quin opus sit cum Meineckio (p. 247.) et

Dindorfio (praef. cit. p. 33.) textum reflngere

,

optimum sensum ex tralatitia scriptura elici posse

existimo, si distinctionis nota post tout apposita,

sic locum interpretari liceat. Vobis autem filiae,

si per aetatem intelligere possetis, multa praeci-

perem: contra vero, hoc (videlicet, quando illud

propter aetatem vestram non licet , hoc tantum

praecipiam) « adprecamini, mihi, ut ubicumque

opportmum erit ibi aevum transigam, vobis, ut

melior sors quam patri vestro qui vos genuit

,

contingat ». Uno verbo Oedipus signiflcare vult,

se quum longa hortatione quae captum puellarum

excederet uti non possit , hoc unum eas monere

quid a Diis pro patre ,
quid pro se precari de-

beant: cujus raox precationis ipse quasi quodam

modo verba praeit, sicuti facere solemus quoties

pueris aliquid memoriter percipiendum mandamus.
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De vtjv de particula temporis , saepissime tamen,

praesertim post conditionalem enunciationem, ad-

versative usurpata pluribus non morabor (cf. h.

dr. V. 222.). Touro opponitur praecedenti noXXd

et utrumque regitur ab eodem verbo Tiapr^voov

:

i/ioi quoque et 6/idi invicem sibi opposita ab eu-

Xsad^e ambo pendent, nisi quod paululum variata

oratione, quem post dativum i/tioc in altero etiam

membro expectavisses dativum 5fuv , transit in

5/jtdg accusativum subiecti loco ob infinitum zy-

pTJaac. Particularura denique antitheticarum /ihv

,

dk omissio tribuenda est studio simplicitatis, quam
dedita opera aflfectat , ut puerili ingenio magis

accommodetur oratio ; ita tamen ut quae nimis

concise aut non satis perspicue verbis enuncian-

tur, actoris voce et gestu penitius vividiusque

teneris puellarum mentibus instillanda relin-

quantur.

v. 1528.

sxeivYjv Tifiv TsXeoxaiav iS^etv

Yjfjiepav eTviaxoirouvTa.

'Exeivr^v idest omnium sermone tritam illam

et decantatam diera postremam
,
quam Solon in

notissimo adagio prae oculis semper habendam

esse dixit. Hanc laudatissimam sententiam scri-

ptores Attici coramemorare gaudent , ad eamque

obscure etiam et indirecte frequentissime respi-

ciunt. Duo huic adjiciam exempla a dd. vv. non

aniraadversa, alterum ex hoc ipso dramate v. 1186.
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c(b ysveae ^poxutv

a)S 5//aS laa xal to /ir^dku Ccoffug hapcdfio).

ubi C(ooag quamdiu vivitis explicandum est.

Alterum Periclis apud Thuc. II. 44. in funebri

elogio : iv noXoTpbTtocg yap a\}p.(popdlg inlaTavrac

Tpa<pivTeg • to 8^ euTu^sg ol dv euTrpeTreaTdTTjg kd-

j^wacv cuaTTep olde psv vuv TeXeuTtjg, bp.elg Ss XuTtnjg,

xac olg iveudacpLOVTJaai rs o ^log bfiomg xal ivTeXeU"

T^aac ^uveneTpi^&Tj.

Pelliitccioni 11
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